Obrazac 1/ OGpa3sart 1/ Form 1

Bosna i Hercegovina/Bosnia and Bocna u Xepuerosuna
Herzegovina MuHncTapcTBo 6€36jeAHOCTH
Ministarstvo sigurnosti/Ministry I'pannuHa nmonuiHja
of Security

Grani¢na policija/Border Police

{evd:terenska}

Terenska kancelarija / Terenski ured/ Tepencka xanuenapuja/Field Office

{evd:Organisation}

Jedinica/ Postrojba Grani¢ne policije/ Jequunua I'panumune nomumuje

Broj/ Bpoj/ No: {evd:or num}
{evd:g place} /  {evd:order_date}
(mjesto/ Mjecto/ place) (datuny/ nadnevak/ aaTym/ date)

Na osnovu/temelju ¢lana/Clanka 7. st. (1) Zakona o Grani¢noj policiji Bosne i Hercegovine (,.Sluzbeni glasnik
BiH", br. 50/04, 27/07 i 59/09). clana/Clanka 25. st.(2) Zakona o strancima (,,Sluzbeni glasnik BiH™, br. 88/15,
34/21163/23) i ¢lana/Clanka 193. st.(1) Zakona o upravnom postupku (,,Sluzbeni glasnik BiH™, br. 29/02, 12/04,
88/07, 93/09, 41/13 1 53/16), Jedinica/ Postrojba grani¢ne policije {evd:Organisation}, donosi

Ha ocnoBy unana 7. c1.(1) 3akona o I'panuunoj nomuuju bocue u Xepuerosune (,,Ciay:xOeHu rmacuuk buX™, op.
50/04, 27/07 u 59/09). unana 25. ct.(2) 3akoHa o crpanimma (CnyxOeHu rmacHuk buX™, Op. 88/15, 34/21 u 63/23)
uynana 193. cr. (1) 3akona o ynpasHoM mocTynky (,,CrysxOenn rnacHuk buX™, 6p. 29/02, 12/04, 88/07. 93/09,
41/13 u 53/16), Jenunuua rpanuuse nomuuje {evd:Organisation}, 10HOCH

Pursuant to Article 7. Paragraph 1. of the Law on Border Police of Bosnia and Herzegovina (,,Official Gazette of
BiH" No. 50/04, 27/07 and 59/09), Article 25, Paragraph 2. of the Law on Aliens (,,Official Gazette of BiH*
No.88/15, 34/21 and 63/23) and Article 193. paragraph 1.of the Law on Administrative Procedure (.,Official
Gazzette of BiH™ No. 29/02. 12/04, 88/07, 93/09. 41/13 and 53/16), Border Police Unit {evd:Organisation},
issues the

RJESENJE/PJEIMIEWKBE/DECISION

{evd:name} rodenom(j)/poherom(j)/ born on {evd:b_date}
(ime i prezime/uMe | mpe3uMe/name (datum/nadnevak/narym/date)
and surname)
u/y/in {evd:b_place} .{evd:]_place} nosilac/nositelj/mocunan/holder of

(mjesto/mjecTo/city)  (zemlja/3emupa/country)

{evd:d_type} broj/6poj/No {evd:doc_num}

(vrsta isprave/spcra nenpase/type of document)

drzavljanin(ka)/ apxaBpaHuH(Kka)/ citizen of {evd:citizenship}

nije dozvoljen ulazak u Bosnu i Hercegovinu/ uuje 10380/beH yaaszak y bocuy n Xepueropuny/
is refused entry into Bosnia and Herzegovina.

Obrazlozenje / O6pa3noxeme / Explanation
Kontrolom dokumenata utvrdeno je da imenovani(na)/ Konrponom nokymenara yrephicHo je aa



nvenosanu(ua)/ During control of document it was established that the above-mentioned

{evd:reason}

(razlog vracanja/pa3zor Bpahama/resons for refused entry)

te time ne ispunjava uslove/uvjete iz ¢lana/Clanka {evd:clan}. st. {evd:stav}. tac./to¢. {evd:tocka}.,au
vezi ¢lana/ svezi s ¢lankom {evd:clanl}. st. {evd:stavl}. ta¢/to¢ {evd:tockal}. Zakona o strancima, pa
je rijeseno kao u dispozitivu./

TE TUME HE Hcnymasa yenose u3 wiana {evd:clan}. cr. {evd:stav}. tau. {evd:tocka}., a y Be3u unana
{evd:clanl}. cr {evd:stavl}. tau. {evd:tockal}. 3akoHa o cTpaHimMa, Ma je PUjEIICHO K0 y
JUCTIO3UTHUBY./

and hence did not meet conditions set by Article {evd:clan} . paragraph {evd:stav}.item {evd:tocka}
., related to Article {evd:clanl}, paragraph {evd:stavl}. item {evd:tockal}. of the Law on Aliens, so
the Decision was reached as in the disposition.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ovog rjeSenja moze se uloziti zalba Ministarstvu sigurnosti Bosne 1 Hercegovine u roku od 15
dana od dana dostavljanja rjesenja. Zalba ne odlaze izvrSenje rjesenja.

IToyka o mpaBHOM JIHjeKYy:
[poTtus oBor pjerema MOXKe ce YI0KUTH kanda MunucraperBy 6e30jeaHoct boche u Xepruerosuse y
poky oz 15 nana ox mana jaocTaBibama pjeea. JKanda He o41aKe U3BPIICHE PjCIICHA.

Legal remedy:

The appeal on this decision can be filed to the Ministry of Security of Bosnia and Herzegovina, within
15 days from the day on which this Decision was delivered in person or sent. The appeal shall not stay
the execution of this Decision.

Unesen $tambilj ,, ODBIJEN ULAZAK® DA /NE
Yuecen wramows ,,OJABUJEH YJIA3AK® JA /HE
Entered Stamp "REFUSED ENTRY " YES / NO

POTPIS STRANCA/IIOTHUC CTPAHLA KOMANDIR/ZAPOVJEDNIK/KOMAH/JUP
SIGNATURE OF ALIEN COMMANDER OF BP UNIT
M.P.
M.IL
L.S.

Dostaviti/ Jocrasuru/ CC:

Ix Imenovanom/MmenoBanom/Refused person,
Ix Evidencije/Records

Ix a/a



Obrazac 2/O6pa3an 2/Form 2

(Naziv pravnog lica/ ime i prezime fizickog lica)
(Ha3uB npaBHor JiMia/ HMe 1 npesnMe GH3HYKOT JIHIA)
(Title of the Legal Entity/ Name and Surname of the Person)

Adresa/ Anpeca/ Address

Kontakt telefon/ Konrakr teedon/ Contact Phone

Bosna i Hercegovina/ Bocna i Xepnerosuna/ Bosnia and Herzegovina

Ministarstvo sigurnosti/ MunmncrapcrBo 6e36jeanocrin/ Ministry of Security

Sluzba za poslove sa strancima/ Ci1y:x6a 3a nocioBe ca crpannnma/ Service for Foreigners® Affairs
Terenski centar/ Tepencku nenrap/ Field Office

PREDMET: ZAHTJEV ZA OVJERU POZIVNOG PISMA -
IPEAMET: 3AXTJEB 3A OBJEPY ITO3UBHOI IIMCMA -
SUBJECT: REQUEST FOR VERIFICATION OF THE INVITATION LETTER -

Obracam vam se zahtjevom za ovjeru pozivnog pisma za sljedece strane drzavljane:
OG6pahaM BaM ce 3aXTjeBOM 3a OBjepy IO3UBHOT IMCMa 3a cibejiche cTpaHe JpkaBibaHe:
Hereby, I request verification of the invitation letter for the following foreign citizens:

1.
(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ IIpesume 1 ume, apkasibanctBo, 111 6poj, nepuoa nocjete/
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

2
(Prezime i ime, drZavljanstvo, PI broj, period posjete/ ITpesnme u ume. apiasibanctso, ITH 6poj, nepuos nocjere/
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

3.
(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ ITpesnme u ume, pikaBibanctBo, [TH 6poj, nepuos nocjere/
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

4.
(Prezime i ime, drZavljanstvo, PI broj. period posjete/ ITpesnme n nme, apxasbanctso, [TH 6poj, nepuos nocjere /
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

5
(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj. period posjete/ IIpesume u ume, qpixassbanctso, ITH 6poj, nepuon nocjere /
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

6.
(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ ITpesume u ume, apkasibanctso, ITH 6poj, nepuon nogjere /
Surname and name, citizenship, passport number, duration of visit)

Kratko obrazloZenje zahtjeva/ Kparko oGpasioxkeme 3axtjeBa/ Short explanation of the request:




Uz zahtjev prilazem/V3 3axTjeB puiakeM:
In addition to the request I enclose:

il

2.

wn

Obavezno/obvezno procitati/ O6aBesno npountati/ Compulsory to read
Izjavljujem da pristajem na provjeru svih li¢nih/osobnih i drugih dostavljenih podataka / M3jassbyjem Ja npuctajem Ha

IIPOBjEPY CBUX JIMYHUX U JIPYTHX JOCTaBIbeHUX 1ojataka / I declare that I agree that personal and other data submitted
in my application can be verified.

U/Y/In godina/ romma/ year

(Podnosilac/Podnositelj zahtjeva/
ITorHocwitan 3axtjeBa/ Applicant)

Popunjava sluzbena osoba organa/ tijela kojem je zahtjev podnesen
Tomymapa ciyxGeHa ocoGa OpraHa KojeM je 3axXTjeB I10THECeH
To be filled by an authorized official of the authority to which the request has been submitted

Kako je zahtjev rijeSen
Kako je 3axtjeB pujerer
Decision reached upon the request

Datum/Nadnevak rjesavanja
Jlatym™ pjemmaBarba /Date of application processing

(Potpis sluzbene osobe)
(ITotrmce ciysxGene ocobe)
(Signature of the Authorised Official)



Obrazac 3/O6pazai 3/Form 3

(Naziv pravnog lica/ ime i prezime fizickog lica)
(Ha3up npaBHor juua/ uMe u npe3ume (pu3HUKOr JTHLA)
(Name of legal entity/ name and surname of the natural person)

Adresa/ Axpeca/ Address

Kontakt telefon/ KonraxT tenedon/ Contact Phone

Bosna i Hercegovina/ Bocna u Xepuerosuna/ Bosnia and Herzegovina
Ministarstvo sigurnosti/ Munucrapcrso 6e36jeanoctu/ Ministry of Security
Sluzba za poslove sa strancima/ City2k0a 3a nmocJjioBe ca cTpaHHMA

Service for Foreigners’ Affairs

Terenski centar/ Tepenckn uenrap/ Field Office

PREDMET: ZAHTJEV ZA OVJERU POZIVNOG PISMA
HNPEJIMET: 3AXTJEB 3A OBJEPY IO3UBHOI' IUCMA
SUBJECT: REQUEST FOR VERIFICATION OF THE INVITATION LETTER

Obra¢am vam se zahtjevom za ovjeru pozivnog pisma za sljedece strane drzavljane:
O6pahaM BaM ce 3aXTjEBOM 3a OBjEpPY MO3UBHOT MTHUCMa 3a cibeAche CTpaHe apKaBJbaHe:
Hereby, I request verification of the invitation letter for the following foreign citizens:

1.
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u ume, gpxasmpanctso, [TA 6poj,
nepuon nocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

2.
(Prezime i1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ IIpe3ume u ume, aprxasspanctso, ITH 6poj,
nepuoa nocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

3.
(Prezime i1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ IIpesume u nume, ap:xaspancTso, I[N 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

4,
(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u ume, apxkassbanctso, [TH 6poj,
nepuoa nocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

5.
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u ume, apxasspanctso, [T 6poj,
nepuoxa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

6.
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u ume, apxkasspanctso, [T 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

7
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u nme, apxasmpanctso, [TA 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)




8

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [pe3ume u ume, apkasiparnctso, [TH 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

9

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [pesnme u ume, apxasssanctso, [1T1 6poj,
nepuon mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

10.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3nme u ume, ap:kasrpanctso, [TU 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

11.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, apskasspanctso, [TU 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

12.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipesume u nme, apxasspanctso, [T1 6poj,
nepuon mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

13.

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, ap:kasipanctso, [TU 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

14.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, apskasisanctso, [TH 6poj,
nepuon mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

15,

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Tpesume u ume, apkasipanctso, [THU 6poj.
nepuox mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

16.

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, ap:kasipanctso, [TU 6poj,
nepuon mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

17,

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, apxkasspanctso, [1TH 6poj,
nepuox mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

18.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [pe3ume u ume, aprkasipanctso, [TH 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

19.

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, ap:kasspanctso, [TU 6poj,
nepuon mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

20.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [pe3ume u ume, apkasspanctso, [TU 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

21;

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipe3ume u ume, aprkasipanctso, [TU 6poj,
nepuoa mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)



Obrazac 3/O6pasan 3/Form 3

22,
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u nme, apxasipanctso, [TU 6poj,
nepuos mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

23
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [pesume u nme, apxasrsanctso, [TU 6poj,
nepuos mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

24,
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipesnme u nme, aprxasipanctso, [TU 6poj,
nepuos mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

25,
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesnme u nme, apxasssanctso, [TU Gpoj,
nepuos mnocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

26.
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Tpe3ume u ume, ap:kasibanctso, [TU 6poj,
nepuos nocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

27.
(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Tpe3ume u ume, ap:kasibanctso, [TU 6poj,
nepuox mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

28.
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u nme, apxasrpanctso, [TU 6poj,
nepuos mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

29.
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u nme, apxasisanctso, [TU 6poj,
nepuos mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

30.
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Tpesume u nme, aprxasspanctso, [TU 6poj,
nepuos mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

3.,
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipesume u nme, apxasisanctso, [TU 6poj,
nepuos mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

392
(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Tpe3ume u ume, ap:kasibanctso, [TU 6poj,
nepuos mnocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

33.
(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Tpe3nme u ume, apkasipanctso, [TH 6poj,
nepuon mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

34.
(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Tpe3nme u ume, apkasipanctso, [TH 6poj,
nepuos mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)




39,

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [1pesume u ume, apxasspanctso, [TU 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

36.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u ume, ap:xasspanctso, [TU 6poj,
neprox mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

3.

(Prezime 1 ime, drZavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u ume, apxasipanctso, [TH 6poj,
nepuoa mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

38.

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipesume u nme, apskasssanctso, I[TH 6poyj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

89,

(Prezime 1 ime, drZavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u ume, apxasrpanctso, [TH 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

40.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ilpesume u ume, apxasipanctso, [T 6poj,
nepuoa mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

41.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesume u nme, apxasspanctso, [TH Opoj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

42.

(Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [1pesume u ume, apxasipanctso, [T 6poj,
neprox mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

43.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipesume u ume, ap:xassbanctso, [T 6poj,
nepuoa mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

44.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipesume u ume, apxasipanctso, [T1 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

45.

(Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ I1pe3ume u nme, apxasspanctso, [1T1 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

46.

(Prezime 1 ime, drZavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipesume u ume, apxxkassparctso, [TA 6poj,
neproa nocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

47.

Prezime i ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ ITpe3nme u ume, aprxasibarctso, [TH 6poj,
nepuox mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

43.

Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [Ipesumve u nume, apxasibanctso, [TA 6poj,
nepuoj mocjete/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)



Obrazac 3/O6pasan 3/Form 3

49,

Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ Ipesumve u ume, apxasmsanctso, [TA 6poj,
nepuox mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

50.

Prezime 1 ime, drzavljanstvo, PI broj, period posjete/ [pesume u nme, apxaspanctso, [T 6poj,
nepuoa mocjere/ Surname and name, citizenship, passport number, time period of visit)

Kratko obrazlozenje zahtjeva/ KpaTko o0pa3siioxere 3axTjeBa:
Short explanation of the request:

Uz zahtjev prilazem/ V3 3axtjes npunakem/ In addition to the request I enclose:

i o

Obavezno/obvezno procitati/ O6ase3no npountarn/ Compulsory to read:
Izjavljujem da pristajem na provjeru svih li¢nih/osobnih 1 drugih dostavljenih podataka.
HW3jaBipyjeM Ja NPUCTAjeM Ha MPOBjEPY CBHX JIMYHUX H APYTHX JOCTABJHCHHUX MOAATAKA.

I declare that I agree that personal and other data submitted in my application can be verified.

U/Y/In < godina/ roguna/ year

(Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva)
(TTormic noaHOCHOLA 3aXTjCBA)
(Signature of the Applicant)

Popunjava sluzbena osoba organa/ tijela kojem je zahtjev podnesen.
[Nonymwasa ciyxOcHa 0c0ba OpraHa KOjeM j¢ 3aXTjeB IOJHCCCH.
Filled by an authorized official of the authority to which the request has been submitted.

Kako je zahtjev rijeSen/ Kako je 3axtjeB pumjemen/ Decision reached upon the request:

Datum/ Nadnevak rjesavanja/ larym pjemasama/ Date of processing:

(Potpis sluzbene osobe)
(TMotnuc cnyxbdeHe ocode)
(Signature of the authorised official)



Obrazac 4/Odpasan 4/Form 4

POZIVNO PISMO/ ITIO3MBHO ITICMO

INVITATION LETTER
VRSTA VIZE/ BPCTA BU3E/ TYPE OF VISA

PRAVNO LICE/ PRAVNA OSOBA/ ITPABHO JIMIIE/ LEGAL ENTITY

Naziv pravnog lica/Hasus npastor miua/Title of Legal Entity Adresa sjedista pravnog lica/Azipeca cjezmmra npasror jmna/Address
of Seat of Legal Entity

Odgovorna osoba/Ojtropopro smie/Responsible Person Kontakt telefon/Kontakr tesnedon/ Phone number

PODACI O STRANCU KOJEG POZIVAM/ NOJAIIA O CTPAHIY KOJEI' TO3UBAM
DATA ON THE INVITED ALIEN

Prezime(na)/IIpe3nve(na)/Surname(s)

Ranija prezimena/ Pannja npesnmena
Previous surname(s)

Ime(na)/ Hme(na)/ Name(s)

Pol/ Spol/ Tloa/ Sex/

Ime roditelja/ Hme poamresna/ Name of the parents

Datum, mjesto i drzava rodenja/ /latym, Mjecto 1 IpxaBa
pobhema/ Date, place and state of birth

Broj i vaznost putne isprave/ Bpoj n BaKHOCT 1y THe HCIIpaBe
Passport number and validity
Drzavljanstvo/ [Ipskasisanctso / Citizenship

Druga drzavljanstva/ /Ipyra qpkaB/baHcTBa
Other citizenships

Strucna sprema/ Cryuna cnpema/ Education

Trenutno/ trenutac¢no zaposlenje i podaci o p
TpenyTHO 3an0c/Ie1be H NOIALH 0 TIOCI0TABILY
Current employment and data on the employer

Svrha poslovne posjete u Bill

Capxa nocione nocjere y buX

Purpose of the busi visit to Bill

Vremenski period i broj dana trajanja posjete

Bpemencku nepHojt 1 6poj 1aHa Tpajama nocjere

Time period and ber of days of the visit

Da li ste i kada imali poslovne kontakte sa pozvanim strancem?
Jla s cTe M KaIa HMAJIH TI0C/IOBHE KOHTAKTE €2 NO3BAHHM
crpanuem?

Have you ever had busi relations with the invited alien?

Da li ¢e pozvani stranac traZiti privremeni boravak u Bil?

Jla o he no3BaHK cTpanal TPAZKHTH NIPHBPEMEHH GOpaBaK y
buX?

Will the invited alien apply for a temporary residence in BiH?
Gdje pozvani stranac namjerava da ide nakon posjete BiH?
I'1je mo3Banu cTpaHal HAM jepaBa jia Wie HaKoH nocjere buX?
Where is the invited alien i ling to go after the visit to BiH?
Drugi podaci/ /{pyrs nogam/ Other data

Stranac ¢e u BiH boraviti na adresi / Crpanan he y buX opaBuri ua ajipecu:
The alien shall reside at the following adddress:




OBAVEZNO/OBVEZNO PROCITATI/ OBABE3HO IIPOYHUTATH/ COMPULSORY TO READ:

Pod punom moralnom, materijalnom i krivi¢nom/kaznenom odgovornos¢u izjavljujem da u poslovnu posjetu pozivam
navedenog stranca i u skladu/sukladno sa ¢lanom/¢lankom 32. stav/stavak 4. Zakona o strancima (,.Sluzbeni glasnik BiH",
br. 88/15, 34/21 1 63/23) izjavljujem da za vrijeme boravka pozvanog stranca na sebe preuzimam obavezu/obvezu da istom
osiguram smjestaj. pokrijem troskove lije¢enja. osiguram izdrzavanje i podmirim ostale troskove koji mogu nastati za
vrijeme boravka stranca u BiH. troskove stavljanja stranca pod nadzor, dobrovoljnog napustanja ili prisilnog udaljenja, kao
i sve druge troskove izlaska stranca iz BiH. Poznato mi je i saglasan/suglasan sam da se podaci, navedeni u ovom obrascu,
prosljeduju nadleznim organima /tijelima BiH. provjeravaju i obraduju radi ovjere pozivnog pisma. Svjestan sam da lazna
izjava moze dovesti do odbijanja ovjere pozivnog pisma kao i krivicnog/kaznenog gonjenja shodno/sukladno pravnim
propisima BiH. Obavezujem/ obvezujem se da ¢u po dolasku stranca u BiH. pristupiti u nadleZnu organizacionu/
organizacijsku jedinicu Sluzbe i izviSiti prijavu adrese boravka pozvanog stranca, te preduzeti/ poduzeti sve druge radnje
koje proizilaze iz zakonskih i podzakonskih propisa. U slu¢aju da se pozvani stranac udalji u nepoznatom pravcu,
obavezujem/ obvezujem se da ¢u o istom blagovremeno obavijestiti nadleznu organizacionu/ organizacijsku jedinicu
Sluzbe u roku od 24 sata.

[Tox MyHOM MOPATHOM, MATCPHjalHOM H KPHBHYHOM OATOBOPHOMINly H3jaB/byjeM Ja Yy TOCIOBHY TOCJETy MO3HBAM
HABEACHOT CTPAHLA H Y CKIAAY ca wiaHoM 32. ctas 4. 3akoua o crpanumma (,,CayxOenn rmacunk buX™, Op. 88/15, 34/21
u 63/23) usjaBbyjeM Ja 3a BpHjeme OOpaBka MO3BAHOI CTPAaHLA HA ceOe¢ mpeys3uMaMm 00aBe3y Ja MCTOM OCHIYpaM
CMjeITaj, MOKPHjeM TPOIIKOBE JIHjCUCHA, OCHTYPAM M3IP/KABAKBE H MOJAMHPHM OCTAJIC TPOIIKOBE KOjH MOTY HACTATH 3a
BpHjeMe OopaBka cTpanua y BuX, Tpomkose CTaBbama CTPAHIA MO HAA30P. A00POBOBHOT HAMY INTAKA HIH MPHCHIHOT
YAAbCH:A, KA0 M CBE APYTe TPOLIKOBE H31acka cTpanua u3 buX. ITo3Haro Mu je M caraacas caM Ja c¢ MOJALH. HABCACHH Y
oBOM oOpacuy, mpocielyjy Hamae:kHuM opraHmMa BuX. mposjepaBajy u oOpalyjy pags oBjepe NO3HBHOI IHCMA.
CBjecTaH cam Ja Ja)kKHA H3jaBa MOKE JOBECTH 10 0AOHjama OBjePEe MO3HBHOT MHCMA KAO M KPHBHYHOT TOHCHA CXOIHO
npaBHuM npormcuMa buX. Obasesyjem ce na hy mo Jonacky crpanua y BuX. NPHCTYNHTH y HANJICKHY OPTaHH3ALHOHY
jemuanny CayxOe W H3BPIIMTH TpPHjaBy aapece OOpaBKa MO3BAHOT CTPAHLA, T MPEAY3CTH CBES APYTe pamme Koje
MPOM3HIA3C M3 3aKOHCKUX M MOJ3AKOHCKHX MPOMHMCA. Y CIy4ajy Aa CC MO3BAHM CTPAHALL YJA/bH Y HCTO3HATOM TPABILY,
obasesyjem ce aa hy o ucToM 0aroBpeMeHO 00ABHjCCTHTH HAAJICIKHY Opranusauuony jeaununy CiyskOe y poky ox 24
cara.

Pursuant to Article 32 paragraph 4 of the Law on Aliens (,,BiH Official Gazette™, No. 88/15, 34/21 and 63/23), I hereby
declare. under full moral, material and criminal liability, that I have sent an invitation to the aforementioned alien to visit
Bosnia and Herzegovina for business purposes. I am taking full responsibility to provide accommodation, cover costs of
hospitalization and medication, provide support and pay for all other costs that may occur during the stay of the
aforementioned alien in Bosnia and Herzegovina, pay for costs of placing the alien under supervision, voluntary leaving of
the country or forced expulsion, as well as all other costs of the alien exiting from Bosnia and Herzegovina. I am aware
and I agree that the data supplied in this form are submitted to the relevant authorities in BiH for verification and
processing for the purpose of authorising the invitation letter. I am aware that any false statements may lead to the refusal
of the authorisation of the invitation letter and may also render me liable for prosecution in accordance with the legal
regulations of Bosnia and Herzegovina. 1 agree to the following: upon the arrival of the invited foreigner in Bosnia and
Herzegovina, I will contact the competent organizational unit of the Service for Foreigner’s Affairs and communicate to it
the address of residence of the invited foreigner, and that I undertake all other actions arising from legal and regulatory
regulations. In the event that the foreign guest leaves in an unknown direction, I undertake to inform the competent
organizational unit of the Service for Foreigner’s Affairs without delay within 24 hours.

Izdavaoc/Izdavatelj pozivnog pisma/ U31asaon nosuBHor nucMa
Issuer of the Invitation Letter
Direktor-odgovorno lice/odgovorna osoba/ JIupeKTop-o1roBopHo Jime
Director/Authorised Official

Potpis i pecat/ TTormic n newar/ Signature and Stamp

Ovjerava Terenski centar Sluzbe/ OjepaBa Teperckn nenrap Ciyxie
Stamp of the Field Office




Obrazac 5/O6pazan 5/Form 5

POZIVNO PISMO/ ITIO3UMBHO ITNCMO

INVITATION LETTER
VRSTA VIZE/ BPCTA BU3E/ TYPE OF VISA

PODACI O IZDAVAOCU/ IZDAVATELJU/ HOJAIIX O U3TABAOILY/ ISSUER'S DATA

Prezime, ime roditelja, ime/ TIpe3nme, HMe poHTE ba, HME Adresa stanovanja/ Anipeca ctaHoBarba/ Address of residence
Surname, name of parents, name

Datum. mjesto i drzava rodenja/ Jlatym, MjecTo i ApiKaBa pohema Grad/ I'pax/ City
Date, place and state of birth

LK/OI ili pasos / putovnica broj, datum i mjesto izdavanja/ JIK wim nacoiu Kontakt telefon/ Konrakr teseon/ Phone number
6poj, 1aTyM H MjecTo u3staBarba/ Number, date and place of issue of the ID
or passport

Podaci o trenutnom/trenutaénom zaposlenju/Tlofaii o TpeHyTHOM Mjesecni prihodi/ Mjeceurn npuxomn/ Monthly income
sanociewy/ Data on current employment

Drugi izvori prihoda/ JTpyru u3sopu npuxona’ Other sources of income Visina drugih izvora prihoda/ BHCHHa JpYrHX H3BOpa NPHXOJA/
Ammount of other sources of income

Podaci o stambenom prostoru/ Iosatm o crambenom npoctopy/ Status u BiH (za strance)/ Cratyc y buX (3a ctpanne)/
Data on type of accomodation Status in BiH (for aliens)

PODACI O STRANCU KOJEG POZIVAM/ NIOJALIU O CTPAHILY KOJET IO3UBAM
DATA ON THE INVITED ALIEN

Prezime(na)/ Ilpesnme(na)/ Surname(s)

Ranija prezimena / Paunja npesnmena/ Previous surnames

Ime(na)/ Mime(na)/ Name(s)

Pol / Spol/ TTo:v' Sex

Ime roditelja/ Hve poanressa/ Name of the parents

Datum, mjesto i drzava rodenja/ JTatym, Mjecto u ipaBa pohema
Date, place and state of birth

Broj i vaZnost putne isprave/ Bpoj i BazkHoCT nyTHe HCTpaBe
Passport number and validity

Drzavljanstvo/ /{pxasbancrso/ Citizenship

Druga drzavljanstva/ /Ipyra apxasbanctsa/ Other citizenships

Braéni status/ Bpaunu craryc/ Marital status

Zaniman] 7 Oceuy

Trenutno zaposlenje i podaci o poslodavew/ TpenyTHo 3anocieme H
nojamy o nocioxasuy/ Current employment and data on the employer

Stranac ¢e u BiH boraviti na adresi:
Crpanan he y BuX GopaButh na ajpecu:
Alien shall reside at the following address:

PODACI O POSJETI/ NOJAIIM O ITOCJETH/ DATA ON VISIT
Koja je svrha posjete/ Koja je cBpxa nocjere
Purpose of the visit
Kada ¢e stranac uéi u BiH i koliko ¢e boraviti u BiH?
Kaja he crpanan yhu y BuX u xoymiko he 6opasnrn y buX?
When will the invited alien enter BiH and how long will he/she stay in
BiH?




Da ?

Jla o1 he NO3BAMN CTPAHAI TPAAWTH NIPHBpeMenn GopaBak y buX?
Will the invited alien apply for the temporary residence in BiH?
Da li ste u srodstvu sa strancem Kojeg pozivate i kako?
Jla Jon cTe y CpoICTBY ca CTpaHIEeM Kojer no3uBarte H Kako?
Are you in a family relationship with the invited alien and how?
Ako niste u srodstvu kako i koliko dugo poznajete stranca kojeg
pozivate?/ AKO HHCTE Y CPOJCTBY KAKO H KOJIMKO JYT0 l03HajeTe
cTpania kojer nosusare?/ If you are not in a family relationship, how
long have you known the invited alien?
Navedite $ta znate o porodicnoj/ obiteljskoj situaciji pozvanog stranca
HapexuTe mira 3uaTe 0 nop j cHTYaumju CcTpanna
State all particulars you know about the family situation of the invited
alien
Da li jo§ neka osoba putuje sa pozvanim strancem/ /[a i jour Hexo /e
nyTyje ca no3sBaHuM cTpanuem?
Is another person travelling with the invited alien?
Gdje pozvani stranac namjerava da ide nakon posjete BiH?
I'ije no3BaHM CTPaHALL HAM jepaBa Xa Wiie HaKoH nocjere buX?
Where is the invited alien intending to go after the visit to Bill?
Drugi podaci/ Ipyrn noxauw/ Other data:

OBAVEZNO/OBVEZNO PROCITATY OBABE3HO ITPOYUTATH/ COMPULSORY TO READ:

Pod punom moralnom, materijalnom i krivi¢nom/kaznenom odgovornos¢u izjavljujem da u poslovnu posjetu pozivam navedenog
stranca 1 u skladw/sukladno sa ¢lanom/Clankom 32. stav/stavak 4. Zakona o strancima (,.SI. glasnik BiH®, br. 88/15, 34/21 i 63/23)
izjavljujem da za vrijeme boravka pozvanog stranca na sebe preuzimam obavezu/obvezu da istom osiguram smjestaj, pokrijem troskove
lijeCenja, osiguram izdrzavanje i podmirim ostale troskove koji mogu nastati za vrijeme boravka stranca u BiH, troskove stavljanja
stranca pod nadzor, dobrovoljnog napustanja ili prisilnog udaljenja, kao i sve druge troskove izlaska stranca iz BiH. Poznato mi je i
saglasan/suglasan sam da se podaci, navedeni u ovom obrascu, prosljeduju nadleZnim organima /tijelima BiH, provjeravaju i obraduju
radi ovjere pozivnog pisma. Svjestan sam da laZna izjava moZe dovesti do odbijanja ovjere pozivnog pisma kao i krivicnog/ kaznenog
gonjenja shodno/sukladno pravnim propisima BiH. Obavezujen/ obvezujem se da ¢u po dolasku stranca u BiH, pristupiti u nadleznu
organizacionw/ organizacijsku jedinicu Sluzbe i izvrsiti prijavu adrese boravka pozvanog stranca, te preduzeti/ poduzeti sve druge radnje
koje proizilaze iz zakonskih i podzakonskih propisa. U slu¢aju da se pozvani stranac udalji u nepoznatom pravcu, obavezujen/
obvezujem se da ¢u o istom blagovremeno obavijestiti nadleznu organizacionu/ organizacijsku jedinicu Sluzbe u roku od 24 sata.

Tlot mynoM MOpaHOM, MaTepHjATHOM M KPUBUHHOM 0JiroBopHomthy M3jaBibyjeM jia y 1I0CI0BHY HOCJETy 1103UMBaM HABEICHOT CTpaHIia
My cKiajay ca wiaHoM 32. cras 4. 3akona o crpanimma (,.Cr. miacuuk BuX®, Gp. 88/15, 34/21 u 63/23) uzjaibyjeM Ja 3a BpujeMe
GopaBKa MO3BAHOT CTPaHI@A Ha ceGe Ipey3uMaM obaBe3sy Jla CTOM OCHTYPaM CMjelTaj, TIOKPHjeM TPOIIKOBE JIHjeuerha, OCHTYpaM
U3AP/KaBambe U TI0IMHPUM OCTaIe TPOIIKOBE KOjH MOIY HACTATH 3a BpHjeMe GopaBka cTpaHia y buX, TpoIlkoBe cTapjhama CTpaHIa
TI0/{ Ha/130P, 7I00POBOJEHOT HAITYIIITAMha I MPUCIITHOT Y/Ia/kelha, Kao H CBe JIpyre TPOIIKoBe uitacka crpania us buX. INosnato Mu je
M carjiacaH caM jia ce TNoJIali, HaBeJIeHH Y 0BOM o0pacity, npocbelyjy HauiexuuM opranuva buX, nposjepasajy u oGpalyjy pajm
oBjepe 1o3HBHOI MeMa. CBjecTal caM Jla JIakHa H3jaBa MOKE JIOBECTH JI0 0/I0Hjarba OBjepe MO3HBHOI IIMCMa Ka0 ¥ KPMBUYHOI' I'OH:CHba
cXo/HO IpaBHHM 1pormcuMa buX. OGasesyjem ce ja hy 1o jonmacky crpaHia y buX, NpUCTYIHTH y Ha/UIeKHY OPraHH3aI[MOHY
je/mmmiy ConyxGe M M3BPIIMTH IIPHjaBy ajpece GopaBKa NMO3BaHOT CTPAHIlA, Te IIpejly3eTH CBE JIpyre pajibe Koje IMpoM3Wiaze 3
3aKOHCKMX H TI0/I3aKOHCKHX ITpormca. Y ciyyajy Jia ce No3BaHH CTpaHall y/ia/bi Y HEIO3HaToOM TIpaBily, obaBesyjeM ce ja hy o uctom
GraroBpeMeHo 0GaBHjCCTHTH HaJICKHY opraHusalmony jeummiyy CiryxGe y poky o 24 cara.

Pursuant to Article 32 paragraph 4 of the Law on Aliens (,.BiH Official Gazette™, No. 88/15, 34/21 and 63/23), I hereby declare, under
full moral, material and criminal liability that I have sent an invitation to the aformentioned alien to visit Bosnia and Herzegovina for
business purposes. I am taking full responsibility to provide accomodation, cover costs of hospitalization and medication, provide
support and pay for all other costs that may occur during the stay of the aforementioned alien in Bosnia and Herzegovina, pay for costs
of placing the alien under supervision, voluntary leaving of the country or forced explusion, as well as all other costs of the alien exiting
from Bosnia and Herzegovina. I am aware and I agree that the data supplied in this form are submitted to the relevant authorities in Bil
for verification and processing for the purpose of authorising the invitation letter. I am aware that any false statements may lead to the
refusal of the authorisation of the invitation letter and may also render me liabale for prosecution in accordance with the legal
regulations of Bosnia and Herzegovina. I agree to the following: upon the arrival of the invited foreigner in Bosnia and Herzegovina, I
will contact the competent organizational unit of the Service for Foreigner’s Affairs and communicate to it the address of residence of
the invited foreigner, and that I undertake all other actions arising from legal and regulatory regulations. In the event that the foreign
guest leaves in an unknown direction, I undertake to inform the competent organizational unit of the Service for Foreigner’s Affairs
without delay within 24 hours.

Ovjera organa/tijela uprave ili notara (Potpis izdavaoca/izdavatelja/ ITormic n3gasaona/ Issuer's
Ogjepa oprana ynpase Wwin HOTapa Signature)
Authorised by the Administrative Body or the Notary

Ovjerava Terenski centar Sluzbe
Ogjepasa Tepenckn nenrap Ciyxoe
Stamp of the Field Office




Obrazac 6/ O6pazan 6/ Form 6

Bosna i Hercegovina Bocna n Hepuerosnna
Ministarstvo sigurnosti Munucrapcrso Ge3djenocrn
GRANICNA POLICIJA I'PAHUYHA NNOJUIHJA

TERENSKI URED/ TEPEHCKA KAHLIEJIAPUJA/ FIELD OFFICE
Jedinica/Postrojba grani¢ne policije/Jexunnna rpanmane nomnuje/ Border Police Unit

Broj/ Bpoj/ No.: /
Datum/Nadnevak/ Jarym/ Date:

Na temelju ¢lana/Clanka 7. stava/ stavka (2) Zakona o Grani¢noj policiji Bosne i Hercegovine ("Sluzbeni glasnik BiH",
br. 50/04, 25/07 i 59/09). ¢lana/ ¢lanka 34. stava/stavak (5) Zakona o strancima ("Sluzbeni glasnik BiH", br. 88/15,
34/21 1 63/23) i ¢lana/Clanka 29. i 193. stava/ stavka (1) Zakona o upravnom postupku ("Sluzbeni glasnik BiH", br.
29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), a u vezi sa ¢lanom/Clankom 61. stav/ stavak (2) Zakona o upravi (,,Sluzbeni
glasnik BiH”, br. 32/02, 102/09 i 72/17), Grani¢na policija Bosne i Hercegovine, Terenski ured
Jedinica/ Postrojba grani¢ne policije donosi:

Ha ocHoBy unana 7. crasa 2. 3akoHa o I'panmunoj mommumjn bocre n Xepuerosuue ("CayxOenn rmacauk buX". Op.
50/04, 25/07 u 59/09), unana 34. crasa (5) 3axona o crpanuuma ("CayxOenn raacauk buX", 6p. 88/15, 34/21 u 63/23)
u 4nana 29. u 193. crasa (1) 3akona o ynpasroM noctynky ("'Cuysx6enn raacHuk buX", 6p. 29/02, 12/04, 88/07. 93/09,
41/13 u 53/16). a y Be3u ca umanom 61. cras (2) 3akona o ynpasu (,,CayxOeHn rmacuuk buX”, 6p. 32/02, 102/09 u
72/17), T'pannuna mommumja Boche m XepueroBuue, TepeHCKa KaHIEIapHja Jeaunuua
TPAHHYHE TOTHI]C JOHOCH:

Pursuant to Article 7 paragraph (2) of the Law on Border Police of Bosnia and Herzegovina (“The BiH Official
Gazette™ No. 50/04, 25/07 and 59/09). Article 34 paragraph (5) of the Law on Aliens (“The BiH Official Gazette™ No.
88/15. 34/21 and 63/23). Articles 29 and 193 paragraph (1) of the Law on Administrative Procedure (“The BiH Official
Gazette™ No. 29/02, 12/04, 88/07. 93/09, 41/13 and 53/16), and in relation to Article 61 paragraph (2) of the Law on
Administration (“The BiH Official Gazette” No. 32/02, 102/09 and 72/17), Border Police of Bosnia and Herzegovina,
Field Office , Border Police Unit issues:

RJESENJE/PJEINEWBE/DECISION

o/on
odbijanju zahtjeva za izdavanje vize na granici
ox0ujamy 3aXTjeBa 3a H31ABAK-E BH3E HA I'PAHHI
Refusal of Request for Visa Issuance at the Border

Odbija se zahtjev za izdavanje vize na granici licu/osobi/ Oxfuja ce 3axTjcB 3a M3IABamC BH3C HA PAHMIM JIHIYY/
Hereby is refused the Request for visa issuance at the border to roden/a/ pohien/a/ born on
u/y /in , drzavljanstvo/ aprxaspancTBo/ nationality, nosilac/ nositelj/ nocumaw/

holder of putne isprave/ myTHe wucmpase/ travel document , broj/ 6poj/ no.
., vazi do/ Baxu o/ valid until godine/ roguxe, od strane Grani¢ne policije Bosne i
Hercegovine, Terenskog ureda/ ox crpane I'pannuse nomuuuje bocxe u Xepuerosune, Tepencke kanuenapuje/ by the
BiH Border Police’s Field Office Jedinice/ Postrojbe grani¢ne policije/ JenuHuue rpaHHYHE MOTULHjC/
Border Police Unit na grani¢nom prelazu/ prijelazu/ Ha rpanmaHOM mpenasy/ at border crossing point

dana/ nana/ on godine/ roauHe.

ObrazloZenje/ Obpasnoncewe/ Explanation

Dana/ Tana/ On na grani¢nom prelazu/ prijelazu/ sa rparmusOM mpena3sy/ at border crossing point

Grani¢ne policije Bosne i Hercegovine, Terenskog ureda/ I'pannune nomunmuje bocue n XepueroBuse,
Tepencke kanuenapuje/ Border Police of Bosnia and Herzegovina, Field Office . Jedinici/ Postrojbi
grani¢ne policije/ Jequuuuu rpannyse noymuuje/ Border Police Unit podnesen je zahtjev za izdavanje
vize na granici od strane lica/ osobe/ moAHECEH je 3aXTjeB 3a M3aBAKBC BH3C HA TPAHHLM O CTPAHE auMua/ was



submitted a request for visa issuance at the border by roden/a/ polien/a/ born on

w y /in . drzavljanstvo/ npskaBpancTBO/ nationality nosilac/ nositelj/
Hocunaw/ holder of putne isprave broj/ myrHe ucnpase Opoj/ travel document No. u
kojoj nije posjedovao(la) vizu Bosne i Hercegovine, sa obrazloZzenjem/ y xojoj Huje mocjemosao(na) Bu3y bocue u
XepueroBune, ca oOpasznoskeweM/ containing no visa sticker of Bosnia and Herzegovina, with the following
explanation:

Obzirom da navedena osoba nije ispunjavala uslove/ uvjete za izdavanje vize na granici iz ¢lana/ ¢lanka 13. stav/ stavak
() tacka/ to¢ka ( ) Pravilnika o ulasku i boravku stranaca (Sluzbeni glasnik BiH", br. 25/16, 83/22, ), istom(j) je
odbijen zahtjev za izdavanje vize na granici u skladu sa ¢lanom/ ¢lankom 19. stav/ stavak ( ) tacka/tocka ( ) istog
Pravilnika, jer imenovani(a)/ 003upoM Ja HABEACHO TMLE HHJE UCIYHABAIO YCJIOBE 32 H3JABAKE BU3EC HA TPAHHLHU H3
ynana 13. staB () Tauka ( ) IIpaBuanuka o ynacky u 6opasky crpanaua (CaysxOenu rnacHuk buX" 6p. 25/16, 83/22,
). HcTOM(j) je OAOMjCH 3aXTjeB 3a M3JABAKC BH3C HA TPAHHLM y CKIaxy ca wianoM 19. craB () Tauka ( ) mcTor
INpaswiHuka, jep mmeHoBanu(a)/ Since the above named did not fulfil the conditions for visa issuance at the border
provided by Article 13 paragraph ( ) indent ( ) of the Rulebook on Entry and Stay of Aliens (,,The BiH Official
Gazette™ No. 25/16, 83/22 and ). he/she is refused issuance of a visa at the border. in accordance with Article 19
paragraph  ( ) indent ( ) of the Rulebook, for the following reason:

Imajuci u vidu navedene Cinjenice na osnovu/ temelju kojih je odbijen zahtjev za izdavanje vize odlu¢eno je kao u
dispozitivu ovog rjesenja. Zalba ne odgada izvrienje rjesenja o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize na granici u skladu
sa ¢lanom/Clankom 34, stav/stavak (7) Zakona o strancima.

Wmajyhu vy BHOy HABCACHEC YMICHHIC HA OCHOBY KOJHX j¢ OZOHMjCH 3aXTjEB 32 H3IABAKC BH3C OJIYUCHO j& KAO ¥
JWCMO3HTHBY OBOI pjemuewa. JKanda He oaralia m3Bpliewe pjelema 0 0AOHjamy 3aXTjeBa 32 M3JABAKC BH3C HA
TPaHULM ¥ CKIaQy ca unaHoM 34. cras (7) Zakona o strancima.

Considering the aforementioned facts that caused the refusal of the request for the visa issuance, it was decided as in
enacting terms of this decision. As provided by Article 34 paragraph (7) of the Law on Aliens, an appeal shall not stay
the execution of the Decision on Refusal of Request for Visa Issuance at the Border.

Pouka o pravnom lijeku/Iloyka o npasaom jmjexy/ Instruction on legal remedy:

Protiv ovog rjesenja moZe se uloziti zalba Ministarstvu sigurnosti BiH putem Grani¢ne policije BiH ili Diplomatsko-
konzularnog predstavniStva Bosne i Hercegovine u roku od 15 dana od dana primitka ovog rjeSenja./ ITpotus oBor
pjeiewa MoOKe ce yIOkKuTH xkanba MunucrapcrBy Oes0jeanoctu buX nyrem ['panmuse nomuuuje buX wumm
JMnIoMaTCKoO-KOH3yJapHOT mpeacTaBHumTBA BocHe m XepueroBuHe y poky ox 15 gaHa ox JaHa mpHjeMa OBOT
pjemema./ This decision may be appealed against to the BiH Ministry of Security, via Border Police of Bosnia and
Herzegovina or Diplomatic and Consular Representation of Bosnia and Herzegovina, within 15 days of the receipt of
the decision.

Dostaviti/ Jocrasurn/ To be sent to:
- Imenovanom/ MmenoBanom/ The above named

- ala
POTPIS STRANCA/IMOTHHUC CTPAHIIA KOMANDIR/ZAPOVJEDNIK/
SIGNATURE OF THE ALIEN KOMAHAUP/COMMANDER
M.P.
M.IL

L.S.



Mijesto za fotografiju
Mijecto 3a poTorpadujy

35x45mm

(Affix a photograph here)

Obrazac 7/ O6pa3ay, 7/ Form 7

Primljeno/Zaprimljeno/lNpumrbeHo/Received

Broj/Bpoj/
No.

Taksa/Pristojba/Takca/

Fee

Prilog/Mpunor/
Attachment

MSB/MCB /Personal No

Obrazac popunite itko/ O6pa3sal, nonyHuTe yutko/ Use capital letters to fill the form

Naziv organaftijela kojem se zahtjev podnosi/ Haaue opraHa kojem ce 3axTjeB nogHocu/ Name of issuing authority/body

ZAHTJEV ZA PRODUZENJE VIZE
3AXTJEB 3A NPOOYXEHE BU3E
REQUEST FOR VISA RENEWAL

Prezime(na)
Mpeaume(Ha)
Surname(s)

Ranija prezimena
PaHuja npe3umeHa
Previous surname(s)

Ime(na)
WNme(Ha)
Given name(s)

Pol/ Spol
Mon
Sex/Gender

Ime roditelja
Wme poaurersa
Name of parents

Dan, mjesec | godina rodenja
[laH, mjecey 1 rognHa pohewa
Date of birth (dd/mmlyy)

Mjesto i drzava rodenja
MjecTo n apkasa pohietba
Place and country of birth

Drzavljanstvo
[pXaBrbaHcTBO
Nationality

Druga drzavljanstva
[pyra ApxaBrbaHcTBa
Other nationalities

. |MyTHa ucnpasa (BpcTa, 6poj, AaTym U MjecTo

Putna isprava (vrsta, broj, datum | mjesto izdavanja, organ/tjelo izdavanja)
a, opraH a)
Travel document (type, number, date and place of issuance, issuing authority)

Putna isprava vazi do

. |MyTHa ucnpasa Baxu A0

The travel document is valid until

Broj i datum isteka vize koja se produzuje
Bpoj n aaTym ucteka Bu3e Koja ce NPoayxyje
Number and date of expiry of the visa subject to renewal

Osnov za produzenje vize
OcHoB 3a Npoayxete Bu3e
Grounds for visa renewal

Period na koji se produzenje trazi
Mepuoa Ha Koju ce NpoAyXeHje Tpaxu
Period of time encompasing the requested renewal

Zahtjevu prilazem:
BaxTjesy npunaxem:
Attachments:




OBAVEZNO/ OBVEZNO PROCITATI/ OBABE3HO MPOYUTATH/ COMPULSORY TO READ

Svjestan sam da odgovaram za tacnost/ to¢nost podataka koje sam naveo u ovom zahtjevu i izjavljujem da su podaci dati u ovom
zahtjevu tacni/tocni i potpuni. Svjestan sam da laZne izjave mogu dovesti do odbijanja mog zahtjeva, kao i krivinog/ kaznenog
gonjenja shodno/ sukladno pravnim propisima BiH. Saglasan/ suglasan sam da se podaci, navedeni u ovom zahtjevu, prosljeduju
nadleznim organima/ tijelima BiH, provjeravaju i obraduju, kako bi se donijela odluka o mom zahtjevu za produzenje vize u BiH.
CgjecTaH caM Aa oaroBapaMm 3a TayHOCT nojaTaka Koje caM HaBeo y OBOM 3axTjeBY W W3jaBrbyjeM Aa cy nojauu AaTu y OBOM
3axTjeBy Ta4yHM M NOTNyHW. CBjecTaH cam Aa NaxHe u3jase Mory 4oBecTU A0 oAGujaka Mor 3axTjeBa, kao U KPUBUYHOI FOHEeHa CXOAHO
npaesHuM nponucuma BuX. CarnacaH cam ga ce nojauw, HaBe[JeHU y OBOM 3axTjeBy, mpocrbefyjy HaanexHum opraHuma buX,
nposjepaBsajy n obpahyjy, kako 61 ce JoHWjena oanyka o0 MOM 3axTjeBy 3a npoayxewe Buse y buXx.

| am aware that | am responsible for the accuracy of particulars provided in this request thus | declare that the data supplied herein
are correct and complete. | am aware that any false statements may lead to my request being rejected and may also render me liable
for prosecution under the law of Bosnia and Herzegovina. | agree with the referral of particulars supplied in this request to the relevant
authorities in BiH, for their verification and processing, with a purpose of reaching a decision upon my request for visa renewal in BiH.

Datum i mjesto podnosenja zahtjeva (Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva)
Hatym u mjecTo nogHolewa 3axTjera (MoTnuc noaHocKoLa 3axTjesa)
Date and place of submitted application (Applicant's signature)

Popunjava sluzbena osoba organaftijela kojem je zahtjev podnesen
Monywasa cnyx6eHa ocoba opraHa kojeMm je 3axTjeB NnoaHeceH
To be filled in by official of authority to which the request has been submitted

Kako je zahtjev rije$en
Kako je 3axTjeB pujeLueH
Decision reached upon the request

Datum/nadnevak izdavanja odobrenja
[atym uspasata opobpetba
Date of the approval issuance

Rok vazenja odobrenja
Pok Baxera ofobpetba
The approval's validity

( Potpis sluzbene osobe )
(MoTnuc cnyx6eHe ocobe)
(Signature of the authorised official)



Obrazac 8/ O6pasal 8/ Form 8

Bosna i Hercegovina bocha n Xepuerosuna
Sluzba za poslove sa strancima Cayzx0a 3a mocJjioBe ca CTpaHUHMA
Terenski centar TepeHckH ueHrap
Broj/bpoj/Number:

Datum/Nadnevak/Jlarym/Date:

Sluzba za poslove sa strancima, Terenski centar/ Ciy>x06a 3a mociose ca crpanunma, TepeHcku
uenrap/ Service for Foreigners’ Affairs, Field Office
na osnovu/ temeljem ¢lana/Clanka 58. stav/ stavak 2. Zakona o upravnom postupku (,,Sluzbem
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16)/ na ocHoBy unaHa 58. craB 2.
3akoHa o ynpaBHOM noctynky (CnysxOenun rmacauk buX®, 6p. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09,
41/13 u 53/16) /pursuant to Article 58 paragraph (2) of the Law on Administrative Procedure
(“The BiH Official Gazette” No. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 and 53/16)i ¢lana/u unana/
and Article 20. stav/ stavak/ cras/paragraph 3. Pravilnika o ulasku i boravku stranaca
(,Sluzbeni glasnik BiH*, br. 25/16, 83/22 i )/TlpaBunHuka o ymacky u OopaBky
crpanaua (,,Cayx6enn rmacuuk buX“, 6p. 25/16, 83/22 i )/Rulebook on Entry and
Stay of Aliens (,The BiH Official Gazette*, No. 25/16, 83/22 and ), izdaje/ u3naje/
hereby issues:

POTVRDU/MMOTBPAY
ATTESTATION

(Ime i prezime podnosioca/podnositelja zahtjeva, sa svim linim/osobnim podacima)
Hme n npe3nMe NOJHOCHOLA 3aXTj€Ba, CA CBUM JINUHUM MOJALHMA
p 1€ :
(Name and surname of the applicant, with all personal data)

podnio(a) je zahtjev za produzenje vize za kratkoro¢ni boravak (Viza C) iz razloga:
NoHKMO(a) je 3aXTjeB 3a NPOAYIKEmbe BU3e 3a KpaTkopounu Oopasak (Busa 1) u3 pasnora:
has filed a request for extension of short-term visa (Visa C) for the following reasons:

Ova potvrda sluzi kao dokaz o podnesenom zahtjevu i ne moze se koristiti za prelazak drzavne
granice.

OBa MoTBpAA CIy)KH Kao JOKa3 O MOJAHECEHOM 3aXTjeBY H HE MOXKE C€ KOPHCTHUTH 3a Mpenasak
Ap>KaBHE FPAHULIE.

The Attestation serves as proof of the submitted request and cannot be used for crossing of the

national border.

M.P.

LS.

(Potpis sluzbene osobe)
(Ilornuc cny:x6eHor ML)
(Signature of the authorised official)



Obrazac 9/ Obpasay 9/ Form 9

Bosna i Hercegovina Bocna n Hepuerosnna
Ministarstvo sigurnosti BiH Muuncraperso 6esojexnocrn buX
GRANICNA POLICIJA I'PAHUYHA IOJIMIHJA

TERENSKI URED/ TEPEHCKA KAHIEJIAPHJA / FIELD OFFICE
Jedinica/Postrojba granicne policije/ Jexnnnna rpannune nosmumnje/ Border Police Unit

Broj/ Bpoj/ No.: /
Datum/Nadnevak/ Jaryw/ Date:

Na temelju ¢lana/Clanka 7. stav/stavak (2) Zakona o Grani¢noj policiji Bosne i Hercegovine ("SluZbeni glasnik BiH", br.
50/04, 25/07 i 59/09), ¢lana 38. stav/stavak (3) Zakona o strancima ("Sluzbeni glasnik BiH", br. 88/15, 34/21 i 63/23) i
¢lana 29. i 193. stav/stavak (1) Zakona o upravnom postupku ("Sluzbeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09.
41/13 i 53/16), a u vezi sa ¢lanom 61. stav (2) Zakona o upravi (,,Sluzbeni glasnik BiH™ br. 32/02, 102/09 i 72/17),
Grani¢na policija Bosne i Hercegovine, Terenski Ured Jedinica/ Postrojba grani¢ne
policije donosi:

Ha ocxosy uznana 7. ctas (2) 3akona o I'pannunoj noamumju Bocue u Xepuerosune ("CayxOenu raacuuk buX", op.
50/04, 25/07 w 59/09). unana 38. ctas (3) Zakona o strancima ("Cny:x0Oenu rnacunk buX", 6p. 88/15, 34/21 n 63/23 ) u
ynana 29. u 193. cras (1) 3axona o ynpassoM noctynky ("CuaysxOenn raacuuk buX", 6p. 29/02. 12/04, 88/07, 93/09.
41/13 u 53/16), a y Be3u ca wiaHoM 61. cras (2) 3akoHa o ynpasu (,CayxOGenn rmacauk buX”, 6p. 32/02, 102/09
u72/17), I'pannusa nommuuja bocse n Xepueroune, TepeHcka KaHIEIApHja Jeaunuma
TPAHHUYHC MOTHIH]C JIOHOCH:

Pursuant to Article 7 paragraph (2) of the Law on Border Police of Bosnia and Herzegovina (“The BiH Official

Gazette™ No. 50/04, 25/07 and 59/09). Article 38 paragraph (3) of the Law on Aliens (“The BiH Official Gazette™ No.

88/15, 34/21 and 63/23). and Articles 29 and 193 paragraph (1) of the Law on Administrative Procedure (“The BiH

Official Gazette™ No. 29/02. 12/04, 88/07, 93/09. 41/13 and 53/16). and in relation to Article 61 paragraph (2) of the

Law on Administration (“The BiH Official Gazette™ No. 32/02, 102/09 and 72/17). Border Police of Bosnia and

Herzegovina, Field Office Border Police Unit
issues:

RJESENJE/PJEIIEBE/DECISION

o/on
poniStenju /ukidanju vize/ nonnmmremny/ yknaamy susze/ Visa Cancellation/Annulment

Ponistava se/ ukida se viza Bosne i Hercegovine broj/ [Tonnmrasa ce/ ykuaa ce Bu3a bocue u Xepuerosune 6poj/ Visa

Hereby is cancelled/annulled the visa of Bosnia and Herzegovina No. izdata/izdana dana/ w3nara mawa/

issued on u Diplomatsko-konzularnom predstavni$tvu Bosne i Hercegovine/ y Jumiomarcko-

KoH3ynapHoM npeacraBuumTBy Boche u Xepuerosune/ by Diplomatic and Consular Representation of Bosnia and

Herzegovina sa rokom vazenja od/ ca pokom Baxkerwa o/ valid from do/ao/until

godine/ rommme., izdata/izdana na ime/. w3mata mHa wme/ issued to

roden(a) pohen(a)/ born u/y/in i

drzavljanstvo/ ap:xasbaHcTBO/ nationality . nosilac/nositelj/ nocunaw/ holder of putne

isprave/ myTne ucnpase/ travel document , broj/ 6poj/ No. . vazi do/ Baxxu 10/ valid until

godine/ roamne, od strane Grani¢ne policije Bosne i Hercegovine, Terenskog ureda/ ox crpaue I'panuine

nonuuuje Bocue n Xepuerosune, Tepencke kanuenapuje/ by the BiH Border Police’s Field Office Jedinice/

Postrojbe grani¢ne policije/ Jeaunuue rpanumune nosmuuje/ Border Police Unit na granicnom
prelazu/prijelazu/ wa rpannunoM npeasy/ at border crossing point dana/ naua/ on

godine/ roquue, u skladu sa ¢lanom 39. stav (1) Zakona o strancima/ y ckiagy ca wianoM 39. cras (1) 3akona o



strancima, iz razloga $to je utvrdeno da je viza/ u3 pasnora mro je yrBphieHo aa je Bu3a/ in accordance with Article 39
paragraph (1) of the Law on Aliens, for it has been found that the visa

ObrazloZenje/ O6pasnoscere/ Explanation

Prilikom kontrole putne isprave broj/ [Tpuankom koHTpone myTHe menpase Opoj/ During the check of travel document

No.: utvrdeno je da/ yrpheno je aa/ it was found that roden(a)/
pohen(a)/ born on v y/ in . drzavljanstvo/ ApKaBbaHCTBO/
nationality, nosilac/nositelj/ nocunaw/ holder of putne isprave broj / myTHe ucripase
6poj/ travel document No. u kojoj se nalazi viza Bosne i Hercegovine broj/ y kojoj ce Hanasu Bu3a
Bocue n Xepuerosuse 6poj/ containing a visa of Bosnia and Herzegovina No.: za koju je utvrdeno da

je/ 3a xojy je yrepheno ma je/ which was found to be
zbog ¢ega sc ista ponistava/ 30or uera ce ucra nonnwrasa/ due to which it is cancelled.

Imajuéi u vidu navedene Cinjenice na temelju kojih je steCena navedena viza, odlu¢eno je kao u dispozitivu ovog
rjeSenja. Zalba ne odgada izvr$enje rjeSenja o ponistenju vize u skladu sa ¢lanom 38. st. (6) Zakona o strancima.

Hmajyhu y BHAY HABEACHE YMECHHIE HA OCHOBY KOJHX je CTCUCHA HABEJCHA BH3A. OUTYYCHO j€ KAO Y AMCIO3HUTHBY
oBor pjememsa. Kanba He oaraha u3BpLIICHE pjememna 0 MOHUINTEHY BH3C Y CKIaay ca wiaHoM 38. cr. (6) 3akoHa o
strancima.

Considering the facts that were used to obtain the respective visa, it is decided as in enacting terms of this decision. As
provided by Article 38 paragraph (6) of the Law on Aliens, an appeal shall not stay the execution of the Decision on
Visa Cancellation.

Pouka o pravnom lijeku/ Iloyka o npasaom ;mjexy/ Instruction on legal remedy:

Protiv ovog rjeSenja moze se uloziti zalba Ministarstvu sigurnosti BiH u roku od 15 dana od dana prijema ovog
rjeSenja./TTpoTHB OBOr pjeIuCHa MOKE CC yJI0xkuTH kanda Muunucrapery Oesbjeanoctu buX y poky oa 15 mawa ox
JaHa npujeMa oBor pjemesa./ This decision may be appealed against at the BiH Ministry of Security, within 15 days of
receipt of the decision.

Dostaviti/ Jocrasurn/ To be sent to:
- Imenovanom/ Mmenosanom/ The above named.
- ala

POTPIS STRANCA/NMOTIHUC CTPAHIIA KOMANDIR/ZAPOVJEDNIK/
SIGNATURE OF THE ALIEN KOMAH/JUP/ COMMANDER




POTVRDA
O PRIJAVI BORAVISTA, PRIJAVA 1 ODJAVA PREBIVALISTA
ODNOSNO PROMJENA ADRESE

MOTBPJIA
O IIPUJABU GOPABHUIITA, IIPUJABA U O/IJABA INIPEBUBAJIUIIITA
OAHOCHO MPOMJEHA AJIPECE

ATTESTATATION
ON TEMPORARY RESIDENCE REGISTRATION,
PERMANENT RESIDENCE REGISTRATION AND DEREGISTRATION
AND NOTIFICATION ON THE CHANGE OF ADDRESS

Prezime 1 ime
Ipesume u nme
Surname and name

Datum, mjesto 1 drzava rodenja
Jartym, MjecTo u apkasa pohcma
Date, place and country of birth

Drzavljanstvo
JlpxaBJbaHCTBO
Citizenship

Virsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu kao i
vaznost isprave

Bpcra 1 Opoj myTHE BCIpaBe WM APYTE HCIPABE O
MICHTUTETY KA0 M BAYKHOCT MCIIPABE

Type and number of travel document or any other identity
document, as well as its validity period

n

Boraviste (prebivaliste) 1 adresa, ime i prezime stanodavca
Bopasuinre (nmpeSusaauiuTe) U aapeca, UMe U IMpe3uMe
CTaHOJABLIA

Place of residence (permanent residence) and full address,
name and surname of the landlord

Datum prijave
Hatym npujase

Date of registration

Datum odjave

Jatym ogjase

Date of deregistration
of residence

Napomena
Harnomena
Note

M.P.
M.IL
LS.

(Potpis sluzbene osobe)
(TTormuc cny:xOeHor MHIA)
(Authorized official's signature)

Obrazac 21/0O6pa3an 21/Form 21




Zanimanje i struéna sprema
22. |3aHnMarbe U CTpyYHa cnpema
Occupation and level of education

Bracno stanje
23. |BpayHo crate
Marital status

Maternji jezik
24. |MaTeptbu je3nk
Mother tongue

Znanje jezika koji su u sluzbenoj upotrebi u BiH
25. |3Harbe jeauka koju cy cnyxBeHoj ynotpebu y BuX
Knowledge of languages in official use in BiH

Znanje drugih jezika
26. |3Hare apyrux jeauka
Knowledge of other languages

Boravak srodnika u BiH i adresa

Bopasak cpopHuka y BuX u agpeca

Residence of relatives in BiH and their addresses
27

Zahtjevu prilazem
28. |3axTjeBy npunaxem

Attachments:

Maloljetnik bez pratnje DA NE
29. [ManorseTHuk 6e3 npatibe OA HE

Unacoompanied minor YES NO

OBAVEZNO/ OBVEZNO PROCITATI/ OBABE3HO NMPOYUTATU/ COMPULSORY TO READ

Svjestan sam da odgovaram za ta¢nost/ tocnost podataka koje sam naveo u ovom zahtjevu i izjavljulem da su podaci dati u ovom
zahtjevu tacni/tocni i potpuni. Svjestan sam da laZne izjave mogu dovesti do odbijanja mog zahtjeva, kao i krivicnog/ kaznenog
gonjenja shodno/ sukladno pravnim propisima BiH. Saglasan/ suglasan sam da se podaci, navedeni u ovom zahtjevu kao i moji otisci
prstiju i moja fotografija, prosljeduju nadleZnim organima/ tijelima BiH, provjeravaju i obraduju, kako bi se donijela odluka o mom
zahtjevu za odobrenje boravka u BiH.

CBjecTaH caM Aa oAroBapaM 3a TayHOCT nojaTaka Koje cam HaBeo y OBOM 3axTjeBy W M3jaBrbyjeM ga cy nojauy AaTil Y OBOM
3axTjeBy TayHu W noTnyHu. CsjecTaH cam Aa naxHe usjaBe Mory AoBecTW Ao oAbujatba MOr 3axTjeBa, Kao W KPUBWYHOI [OHEtba
CXOAHO npaBHUM nponucuma BuX. CarnacaH cam ga ce nojauu, HaBeAeHW y OBOM 3axTjeBy Kao W MOjU OTUCLM MPCTUjy W Moja
oTorpacbuja, npocrbehyjy HagnexHum opraHuma BuX, nposjepaBajy u o6pafyyjy, kako 61 ce AoHujena oAnyka O MOM 3axTjeBy 3a
oaobpetse Gopaska y BuX.

| am aware that | am responsible for the accuracy of particulars provided in this request thus | declare that the data supplied herein
are correct and complete. | am aware that any false statements may lead to my request being rejected and may also render me liable
for prosecution under the law of Bosnia and Herzegovina. | agree with the referral of particulars supplied in this request to the relevant
authorities in BiH, for their verification and processing, with a purpose of reaching a decision upon my request for residence permit in
BiH.

Datum i mjesto podnosenja zahtjeva (Potpis podnosioca/ podnositelja zahtjeva)
[latym 1 mjecTo nogHoLera 3axTjeBa (MoTnuc noagHocvoua 3axTjesa)
Date and place of submitted application (Applicant's signature)

Popunjava sluzbena osoba organattijela kojem je zahtjev podnesen
Monywasa cnyxteHa ocoba opraHa KojeM je 3axTjes noaHeceH
To be filled in by the official of the issuing authority to which the request has been submitted

Kako je zahtjev rijeSen
Kako je 3axTjes pujelueH
Decision reached upon the request

Datum/nadnevak izdavanja odobrenja
[atym usnaeatba opobpetba
Date of the approval issuance

Rok vaZenja odobrenja
Pok Baxera opobperba
The approval's validity

( Potpis sluzbene osobe )
(Motnuc cnyxbeHe ocobe)
(Signature of the authorised official)




Mijesto za fotografiju
Mjecro 3a potorpadujy

35x 45 mm

(Affix photograph here)

Obrazac 11/O6pa3say 11/Form 11

Primljeno/Zaprimljeno/MNpummoeHo/Received

Broj/Bpoj/
No.

Taksa/Pristojba/Takca/

Prilog/Mpunor/
Fee Attachment

MSB/MCB /Personal No

Naziv organaltijela kojem se zahtjev podnosi/Ha3ue opraHa kojem ce 3axTjee nogHocw/Issuing authority (Title of the Organization)

ZAHTJEV ZA IZDAVANJE ODOBRENJA STALNOG BORAVKA
3AXTJEB 3A USOABAHE O[JOEPEHA CTANTHOI EOPABKA
REQUEST FOR THE ISSUANCE OF PERMANENT RESIDENCE PERMIT

Obrazac popunite Citko/ O6pasay nonyHute uutko/ Use capital letters to fill the form

Prezime(na)
1. |Npe3ume(Ha)
Surname(s)

Ranija prezimena
2. |Panuja npesumena
Previous surname(s)

Ime(na)
3. |Ame(na)
Given name(s)

Pol/Spol
4. |Mon
Sex/Gender

Ime roditelja
5. |Wme poguterna
Name of parents

Dan, mjesec i godina rodenja
6. |OaH, mjecel n roguHa poherwa
Date of birth

Mijesto i drzava rodenja
7. |Mjecto n apxasa pohewa
Place and country of birth

Drzavljanstvo
8. |OpxaBrbaHCTBO
Nationality

Druga drzavljanstva
9. |Opyra apxaereaHcTea
Other nationalities

Putna isprava (vrsta, broj, datum, mjesto i organttijelo
izdavanja)

MytHa ucnpaea (Bpcra, 6poj, AaTyM, MjecTo 1 opraH

" |v3paBara)

Travel document (type, number, date, place and issuing
authority)

Putna isprava vazi do
11. |MyTHa ucnpasa Baxu Ao
Travel document valid until

grad, postanski broj, ulica i broj)

Mocrbeata agpeca y 3eMiby nopujekna (4pxasa, peruvja,
" |rpaa, nowTaHcku 6poj, ynuua u 6poj)

Last address in the country of origin (state, region, city,
postcode, street and number)

Posljednja adresa u zemlji porijekla/podrijetla (drzava, regija,

Mjesto i adresa gdje se stranac namjerava trajno nastaniti u
BiH

MjecTo n agpeca raje ce cTpaHal Hamjepasa TpajHO

" |HacTanuTtu y BuX

reside in BiH

Place and address where foreigner is intending to permanently

Prethodno odobravani priviemeni boravci (period i osnov

odobrenja boravka)

MpeTxoaHo opo6pasaHu NpuspemeHn Gopasum (nepuoa u

OCHOB 0f00peta Gopaska)

Previously approved temporary residences (period and
grounds for approved residence)

14.

Kontakt telefon
15. |KoHTakT TenedoH
Phone number

E-mail
16. |E-mail
E-mail




Zaposlenje u BiH
17. |3anocnewe y BuX
Employment in BiH

Bracno stanje
18. |BpayHo cramwe
Marital status

Boravak ¢lanova porodice/ obitelji u BiH i adresa boravka
19. |BopaBak unaHoBa nopoauue y buX u agpeca Gopaska
Residence of family members in BiH and their address

Maternji jezik
20. [MaTeptbu jesnk
Mother tongue

Znanje jezika koji su u sluZbenoj upotrebi u BiH
21. |3Hame jesuka koju cy y cnyx6eHoj ynotpebu y buX
Knowledge of languages in official use in BiH

Znanje drugih jezika
22. |3Hame apyrux jesuka
Knowledge of other languages

Zanimanije i strucna sprema
BaHuMarse 1 CTpyyHa cnpema
23. |Occupation and level of education

Zahtjevu prilazem
24. |3axTjeBy npunaxem
Attachments

OBAVEZNO/ OBVEZNO PROCITATI/ OBABE3HO NMPOYUTATU/ COMPULSORY TO READ

Svjestan sam da odgovaram za tacnost/ to¢nost podataka koje sam naveo u ovom zahtjevu i izjavljujem da su
podaci dati u ovom zahtjevu taéni/ to¢ni i potpuni. Svjestan sam da laZne izjave mogu dovesti do odbijanja mog
zahtjeva, kao i kriviénog/ kaznenog gonjenja shodno/ sukladno pravnim propisima BiH. Saglasan/ suglasan sam da
se podaci, nhavedeni u ovom zahtjevu kao i moji otisci prstiju i moja fotografija, prosljeduju nadleznim organima/
tijelima BiH, provjeravaju i obraduju, kako bi se donijela odluka o mom zahtjevu za odobrenje boravka u BiH.
CBjecTtaH cam Aa oaroBapam 3a Ta4yHOCT MojaTtaka Koje caM HaBeo y OBOM 3axTjeBY W U3jaBrbyjeM Aa cy nojaauu
AaTW y 0BOM 3axTjeBy TauHu 1 noTnyHW. CejecTaH cam Aa naxHe vsjase Mory aoBecT Ao oabujatba Mor 3axTjesa,
Kao W KPUBWUYHOI rOHEHa CXOAHO MpaBHWUM nponucuma BuX. CarnacaH cam fga ce nojauu, HaBefeHU y OBOM
3axTjeBy Kao 1 Moju oTUCUM NPCTUjy U Moja coTorpaduja, npocreelyjy HaanexHum opraHuma buX, nposjepasajy u
obpahyjy, kako 6v ce JoHWjena oAnyka o MOM 3axTjeBy 3a ogobpete Gopaska y BuX.

| am aware that | am responsible for the accuracy of particulars that | supplied in this request and | declare that the
data supplied in this request are correct and complete. | am aware that any false statements may lead to my request
being rejected and may also render me liable for prosecution under the law of Bosnia and Herzegovina. | agree that
the supplied particulars in this request as well as my fingerprints and my photograph are submitted to the relevant
authorities in BiH, for verification and processing, for purposes of a decision to be taken upon my request for
residence permit in BiH.

Datum i mjesto podnoSenja zahtjeva (Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva)
Hatym n mjecTo nogHoluewa 3axTiesa (MoTnuc nogHocuoua 3axTjesa)
Date and place of the submission of the application (Applicant's signature)

Popunjava sluzbena osoba organaltijela kojem je zahtjev podnesen
Monywasa cnyx6eHa ocoba opraHa kojeMm je 3axTjes nogHeceH
To be filled in by the official of the issuing authority to which the request has been submitted

Kako je zahtjev rijeSen
Kako je 3axTjeB pujelieH
Decision reached upon the request

Datum/nadnevak izdavanja odobrenja
Hatym uspaeawa opobpera
Issuance date of the approval

( Potpis sluzbene osobe )
(MoTnuc cnyx6eHe ocobe)
(Signature of the authorised person)



Obrazac 12/06pasan 12/Form 12

Bosna i Hercegovina
Ministarstvo sigurnosti
SluZba za poslove sa strancima

Bocha u Xepuerosuna
MusnncrapceTso 6e30jeAHOCTH
Cay0a 3a mocJjioBe €a CTpAHIHMA

Broj/Bpoj/Number:
Datum/Jlatym/Date:

Sluzba za poslove sa strancima, Terenski centar, Ciy:x6a 3a mocnose ca ctpaHumma, TepeHcku
uenrap/ Service for Foreigners® Affairs, Field Office na
osnovu /temeljem ¢lana/Clanka 83. stav/ stavak 2. Zakona o strancima («Sluzbeni glasnik BiH», br.
88/15, 34/21 i 63/23) / na ocHoBy unana 83. cras 2. 3akoHa o crpanuuMa («CiaykOCHH TNIACHHK
buX», 6p. 88/15, 34/21 u 63/23) /pursuant to Article 83 paragraph 2 of the Law on Aliens (,,Official
Gazette of BiH™ No.88/15, 34/21 and 63/23) izdaje/ usaaje/ issues:

POTVRDU/HIOTBPAY
ATTESTATION

da je stranac/aa je cTpanany/ to a foreigner named

Ime/ Ume/ Name:

Prezime/ Ilpe3ume/Surname:

Datum rodenja/latym polhema/Date of Birth:
Spol/TToxn/Sex:
Drzavljanstvo//lpxassbanctso/Citizenship:

Pasos§ broj/TTacom 6poj/Passport No.:

Vazi do/Baxu go/Date of expiry:

Adresa boravista/ Aapeca Gopasumra/ Residence

address

podnio zahtjev za odobrenje/ produzenje priviemenog  boravka u BiH po osnovu
MOHUO 3aXTjCB 32 000pCHE/ MPOLYKCHE npuBpemeror  Gopaska y buX 1o ocHoBy
has submitted a request for approval/extention of temporary residence in BiH on the

grounds of

Ova potvrda omogucava boravak u Bosni 1 Hercegovini do donosenja konac¢ne odluke o podnesenom
zahtjevu. Potvrda se izdaje na period od 60 dana 1 moze se iz opravdanih razloga produzavati, do
donosenja konacne odluke po zahtjevu.

Osa notBpaa omoryhasa Gopasak y bochu m XepueroBuH# 10 AOHOLICEHA KOHAYHE OANYKE O
nogHeceHoM 3axTjeBy. [ToTBpaa ce u3naje Ha meproa ox 60 JaHa U MOXE ce M3 ONPaBJAHUX pa3iora
NPOAY>KABATH, 0 AOHOIICHA KOHAYHE OJIYKE I10 3aXTjCBY.

This Attestation allows the stay in Bosnia and Herzegovina until a final decision on the submitted
request is made. The Attestation is valid for a period up to 60 days and may be extended on
reasonable grounds until a final decision on the request has been made.

(Potpis sluzbene osobe)
(IMotmve cny:x6eHe 0code)
(Signature of the Authorised Official)



Obrazac 13/0O6paszan 13/Form 13

Bosna i Hercegovina
Ministarstvo sigurnosti
SluZba za poslove sa strancima

bocna n Xepuerosuna
MiunucTapcTBo 6e30jeAHOCTH
Cuy:x0a 3a mocJjioBe ca CTpaHUHMA

Broj/Bpoj/Number:
Datum/Jlatym/Date:

Sluzba za poslove sa strancima, Terenski centar, Cayx0a 3a mocioBe ca cTpaHimma, TepeHCKH
uenrap/ Service for Foreigners™ Affairs, Field Office na osnovu
/temeljem ¢lana/Clanka 87. stav/ stavak 2. Zakona o strancima («Sluzbeni glasnik BiH», br. 88/15,
34/21 1 63/23) / Ha ocHoBy unana 87. craB 2. 3akona o crpanuuma («Cay:xbenu ramacauk buX», 6p.
88/15, 34/21 u 63/23) /pursuant to Article 87 paragraph 2 of the Law on Aliens (,,Official Gazette of
BiH™ No.88/15, 34/21 and 63/23) izdaje/ u3naje/ issues:

POTVRDU/IMOTBPAY
ATTESTATION

da je stranac/aa je crpanarny that an alien:

Ime/ Ume/ Name:

Prezime/ Ipesume/Surname:

Datum rodenja/Jlatym pohiewa/Date of Birth:
Spol/TTon/Sex:
Drzavljanstvo/[lp»xassbanctso/Citizenship:

Pasos broj/ITacow 6poj/Passport No.:

Vazi do/Baxu no/Date of expiry:

Adresa boravista/ Aapeca Gopasumra/ Residence

address

podnio zahtjev za odobrenje stalnog boravka u BiH
MOJHHO 3aXTjEB 33 0J00pCHE CTATHOT 6opaska y buX
has submitted request for an approval of permanent residence in BiH

Ova potvrda omogucava boravak u Bosni 1 Hercegovini do donosenja konac¢ne odluke o podnesenom
zahtjevu. Potvrda se izdaje na period od 60 dana 1 moze se iz opravdanih razloga produzavati, do
donosenja konacne odluke po zahtjevu.

Osa notBpaa omoryhasa Gopasak y bochu m XepueroBuH# 10 AOHOLICEHA KOHAYHE OANYKE O
nogHeceHoM 3axTjeBy. [ToTBpaa ce u3naje Ha meproa ox 60 JaHa U MOXE ce M3 ONPaBJAHUX pa3iora
NPOAY>KABATH, 0 AOHOIICHA KOHAYHE OJIYKE I10 3aXTjCBY.

This Attestation allows the stay in Bosnia and Herzegovina until a final decision on the submitted
request is made. The Attestation is valid for a period up to 60 days and may be extended on
reasonable grounds until a final decision on the request has been made.

(Potpis sluzbene osobe)
(ITotmuce cayx6eHe ocode)
(Signature of the Authorised Official)



Obrazac 14/ Obpasay 14/ Form 14

Bosna i Hercegovina bocuHa u Xepuerosuna
Ministarstvo vanjskih poslova MHuHHCTAPCTBO HHOCTPAHHX MOCJI0BA
Broj/Bpoj/Number:
Datum/Nadnevak//larym/Date:

Diplomatsko-konzularno predstavnistvo Bosne 1 Hercegovine v/ Jlummomarcko-KOH3YIapHO
npeacraBaunTBo bocue m Xepuerosune y/ Diplomatic and Consular Representation Office in
na osnovu/ temeljem ¢lana/Clanka 58. stav/stavak 2. Zakona o
upravnom postupku (,,Sluzbeni glasnik BiH™, br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 1 53/16) / na
ocHoBy unaHa 58. cra 2. 3akoHa o ympaBHoMm noctynky (CayxGenn rmacuuk buX®, 6p. 29/02,
12/04, 88/07, 93/09, 41/13 u 53/16)/ pursuant to Article 58 paragraph 2 of the Law on Administrative
Procedure (.,Official Gazette of BiH™ No. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 and 53/16), izdaje/
uznaje/ issues:

POTVRDU/MOTBPAY
ATTESTATION
drzavljanin(ka)/apxaspanunn(ka)/citizen  of
roden(a)/pohen(a)/ born godine/roaune/year, u/y/in
nosilac PI/ nocunau TTW/ holder of the Passport
broj/6poj/ number vaze¢e do /Baxehe ao/ valid until

godine/roqune/  year, sa boravistem uw/ca OopaBumrem y/ with a residence in
podnio je zahtjev za odobrenjc PRIVREMENOG/STALNOG
boravka u Bosni i Hercegovini po osnovu / mOAHHO je 3axTjeB 3a 0x00peme
ITPUBPEMEHOI'/CTAJIHOI" Gopaska y Bocun u Xepuerosuan no ocHoBy/ has submitted an
application for approval of the TEMPORARY /PERMANENT RESIDENCE in Bosnia and
Herzegovina on the grounds of :

Ova potvrda sluzi kao dokaz o podnesenom zahtjevu 1 ne moze se koristiti za prelazak drzavne
granice.

OBa noTBpAa CiayXKH Kao A0KAa3 O MOJHECCHOM 3aXTJCBY M HE MOXE CC KOPHCTHTH 3a Mperasak
JpIKaBHE TPAHHULIE.

The Attestation serves as proof of the submitted request and cannot be used for crossing of the
national border.

M.P.

LS.

(Potpis sluzbene osobe)
(IMornue cyxOGeHOTr MHIA)
(Signature of the authorised official)



Obrazac 15/ Obpaszay 15/ Form 15

IZJAVA/ N3JABA/ STATEMENT

kojom/ kojom/ by which
drzavljanin(ka)/ npxaBsbanuH(ka)/ citizen of

roden(a)/pohen(a)/born godine/ronune/year  u/y/in
nosilac PI/ Hocunan [TH/bearer of the Travel Document or Passport
broj/ 6poj/ number vazece do/Baxcehe no/valid until godine/ronune/ year,

sa boravistem u/ ca OopaBumrem y/ residing at ,
izjavljujem/uzjaBbyjem/ I declare that:

Svojevoljno i bez prinude, pod punom moralnom, materijalnom i kriviénom/kaznenom
odgovornoséu izjavljujem da nemam vlastitih/osobnih izvora prihoda po osnovu/temeljem rada,
nepokretne imovine, socijalne pomo¢i/skrbi ili po bilo kojem drugom osnovu/temelju.

CBojeBosbHO 1 Oe3 npHHy/e, MoJ MYHOM MOPAJIHOM, MaTE€PHjaiHOM M KPUBUYHOM OAroBOpHOLUhyY
u3jaBjbyjeM [a HeMaM BJIACTMTHX HM3BOPAa MPUXOAA MO OCHOBY paja, HENOKPETHE HMMOBHHE,
couujanHe noMohu Wiu 1o GUII0 KOjeM APYroM OCHOBY.

Voluntarily and without being forced, under full moral, material and criminal liability I hereby state
that I do not have any other sources of income based on work, properties, social support or any
other grounds.

OBAVEZNO/ OBVEZNO PROCITATI/ OFABE3HO TIPOUUTATH/ COMPULSORY TO READ

Svjestan sam da odgovaram za tatnost/ to¢nost podataka koje sam naveo u ovoj izjavi i izjavljujem da su podaci dati
uovoj izjavi tacni/ to¢ni i potpuni. Svjestan sam da lazne izjave mogu dovesti do odbijanja mog zahtjeva za boravak, do
otkaza boravka, protjerivanja, kao i krivi¢nog/ kaznenog gonjenja shodno/ sukladno pravnim propisima BiH. Saglasan/
suglasan sam da se podaci, navedeni u ovom zahtjevu, prosljeduju nadleznim organima/ tijelima, provjeravaju i
obraduju, kako bi se donijela odluka o mom statusu u BiH.

Cajecran caMm /1a 0roBapam 3a TAYHOCT MOJATAKA KOJC CAM HABCO Y OBOj M3jaBH M M3jaBJbYjeM Ja Cy MOJALH JATH Y
0BOj M3jaBH TauHu K nOTMyHH. CBjeCTaH CaM Ja JaKHE W3jaBe MOTY JOBECTH A0 OA0Hjama MOT 3axTjeBa 3a OopaBak, 10
oTKa3a OOpaBKa, MPOTjCPUBAKA, KAO H KPHBHYHOI TOHCHA CXOAHO mpasHuM nponucuma BuX.Carzacan cam ma ce
MOJAIM, HABSJCHH Y OBOM 3aXTjeBY, Ipocibellyjy HAIICKHHM OpraHuMa, mpoBjepasajy u oOpalyjy. kako Ou ce
JIOHHjeIa OATyKa 0 MOM cratycy y buX.

I am aware that I am responsible for the accuracy of the particulars that I supplied in this request and I declare that
the data supplied in this request are correct and complete. I am aware that any false statements may lead to my request
being rejected, cancellation of residence status, expulsion, as well as criminal prosecution through the legal regulations
of Bosnia and Herzegovina. I agree that the supplied particulars in this request are submitted to the relevant authorities
in BiH. for verification and processing, for purposes of a decision to be taken upon my request for a residence permit in
BiH.

Datum/ [latym/ Date (Potpis davaoca/davatelja izjave)
U/ y/in (TTornuc naBaoua uzjase)
(Applicant's signature)

(Obavezno ovjeriti u op¢ini)
(O6aBe3HO OBjepHTH y ONIITHHH)
(Obligatory to be certified at the Municipal Office)



Obrazac 16/ O6pasay 16/ Form 16

Boraviste/ bopasuimre/ Temporary residence
Grad/ I'payy City:
Adresa/ Ajipeca/ Address:

Vazi/ Vrijedi do/ Basu 1o/ Date of expiry:

Boraviste/ bopaswire/ Temporary residence
Grad/ I'payy City:
Adresa/ Apeca/ Address:

Vazi/ Vrijedi do/ Basxu 1o/ Date of expiry:

Boraviste/ bopaswumre/ Temporary residence
Grad/ I'payy City:
Adresa/ Ajipeca/ Address:

Vazi/ Vrijedi do/ Basxu 1o/ Date of expiry:

Bosna i Hercegovina Bocua u Xepueropusa
Ministarstvo sigurnosti MunncTapeTBo Ge30jeHocTH
Sluzba za poslove Curyxba 3a nocsiope
sa strancima ca cTpaHuMMa

POTVRDA O IDENTITETU
IHOTBPJA O HAEHTUTETY
IDENTITY CERTIFICATE

8
Prezime(na)/ [ Ipesume(na)/ Surname(s):
Ime(na)/ me(na)/ Name(s):
Ime roditelja/ ime pomrerna/ Names of the parents:

Fotografija

Qororpagja Datum rodenja/ Jlatym pohema/ Date of birth:

Photograph ;
Drzava i mjesto rodenja/ [{p:aBa u Mjecto pohersa/ State and place
of birth:
Adresa boravka u BiH/Anpeca Gopaska y buX/ Residence address

(Potpis nosioca/nositelja)
(ITote HOCHOIA)
(Signature of the card holder)

in Bi

(Mjesto i datum izdavanja) M.P. (Potpis ovladtene osobe)

(MjecTo i JaTyM H3aBaba) M.M. (TToTnic oRNaNITEHOT MH1A)

(Place and date of issuance) LS. (Signature of the authorized person)
3




Mjesto za dozvolu boravka/
Mjecto 3a 1038011y GopaBka/
Section for the Residence Permit Sticker

Mijesto za dozvolu boravka/
Mjecto 3a jio3BoIty Gopapka/
Section for the Residence Permit Sticker

Mjesto za dozvolu boravka/
Mjecto 3a Jio3B0IY GopaBka/
Section for the Residence Permit Sticker

Nosilac/ nositelj ove potvrde u kojoj je unesena dozvola boravka
u Bosni i Hercegovini je osoba kojoj je odobren privremeni
boravak u Bosni i Hercegovini u skladu sa ¢lanom 58. stav (2)
tacka Zakona o strancima, u vremenu naznacenom u
dozvoli boravka u Bosni 1 Hercegovini.

Hocwurall oBe moTBp/ie y K0joj je yHeceHa Ji03Bola GopaBka y
Bocun u XeplieroBuuu je Jmie KojeM je 0j100peH IpUBpeMeHH
Gopasak y bocHu 1 XepIEroBMHHU y cKiIajly ca wiaHoM 58. cras
(2) Tauka 3akoHa O CIpaHIMMa, Y BpeMeHy
Ha3HAYEHOM Y J103B0JIM GopaBka y BocHu u XeprieroBHHu.

Pursuant to Article 58 paragraph (2) item of the Law
on Aliens, the bearer of this certificate containing a residence
permit sticker for Bosnia and Herzegovina is a person with
approved temporary residence in Bosnia and Herzegovina during
the period of time indicated in the sticker permitting residence in
Bosnia and Herzegovina.

Ova potvrda se smatra identifikacijskim dokumentom na
teritoriji/teritoriju Bosne i Hercegovine i ne moze se koristiti za
prelazak drzavne granice.

OBa TOTBp/a ce cMatpa HJICHTH()HUKAIMOHUM JOKYMEHTOM Ha
TepuTopuji BocHe u Xeprieropiie H He MOJKE ¢e KOPUCTHTH 3a
Tpenasak Jp/kaBHe IPaHHILC.

This Certificate is considered as an identification document on
the territory of Bosnia and Herzegovina and shall not be used for
crossing of the state borderline.




Sluzba za poslove sa strancima, Terenski centar

Cayx0a 3a mocnose ca ctpaHuuMa, TepeHckH LeHTap
Service for Foreigners’ Affairs, Field Office

Obrazac 17/ O6pasay 17/ Form 17

Primljeno/Zaprimljeno/I IpumibeHO

Broj/Bpoj

Taksa/ Pristojba_| Prilog/TTpusor

SPS/CIIC/Personal No

ZAHTJEV ZA 1ZDAVANJE POTVRDE O PRIJAVI RADA
3AXTJEB 3A U3JIABAIBE INIOTBP/JIE O INIPUJABH PAJIA

QUEST FOR ISSUANCE OF THE CERTIFICATE ON THE REGISTERED WORK

RE
1.

Prezime i ime
Ipesume 1 ume
Surname and name

Datum, mjesto i drzava rodenja
Jlatym. MjecTo u ap:xkasa polerwa
Date, place and country of birth

Drzavljanstvo
JpKaBbaHCTBO
Citizenship

Putna isprava (vrsta, broj, vazi do)
IMyTHa ncnpasa (BpcTa. Opoj. BaKH 10)
Passport (type, number, valid until)

Adresa prijave boravista
Anpeca npujase GopaBuiuTa
Address of residence registration

Naziv i adresa poslodavca
Hasus u azpeca nocnogasua
Name and addres of employer

Podaci o vrsti poslova koje ¢e stranac obavljati
IMogawu 0 BpcTH Moc10Ba Koje he cTpanan o0aBmbaTH
Information on the type of work that will be
performed by the alien

Podaci o vremenskom razdoblju za koje se trazi
izdavanje potvrde

INoxaum 0 BpEMEHCKOM pa3fo0d.by 3a KOje Ce TPaKu
H3aBarbe MOTBPAC

Information on the period of time covered by this
request

Zahtjevu prilazem:
3axTjeBy MPHIAKEM:
Enclosed documents:

(Datum i mjesto podnosenja zahtjeva)
(Jlatym M MjEeCTO NOIHOIICH:A 3AXTjCBA)

(Date and place of the submittace of the application)

(Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva)
(TToTnHC MOAHOCHOLA 3aXTjCBA)
(Applicant's Signature)




Obrazac 18/O6paa3ay, 18/Form 18

Sluzba za poslove sa strancima, Terenski centar/
Crny»0a 3a mocjiose ca ctpaHuuma, TepeHckH LeHTap/

Service for Foreigners’ Affairs, Field Office

Serijski broj
Cepujcku 6poj
Serial Number

POTVRDA O PRIJAVI RADA
HOTBPJIA O ITPUJABHU PAJIA
CERTIFICATE ON THE REGISTERED WORK

Prezime i ime
[pesume u nve
Surname and name

Datum, mjesto i drzava rodenja
Jlatym, MjecTo u apikaBa polema
Date, place and country of birth

Drzavljanstvo
JlpxaBbaHCTBO
Citizenship

Putna isprava (vrsta, broj, vazi do)
IMyTHa ucnpasa (Bpcra, 6poj, BakH 10)
Passport (type, number, valid until)

wn

Datum i mjesto ulaska u Bosnu i Hercegovinu
Jlatym u Mjecto yiacka y Bochy n Xepuerosuay
Date and place of entry in Bosnia and Herzegovina

Adresa prijave boravista
Anpeca nipujase 6opaBuITa
Address of residence registration

Naziv i adresa poslodavca
Ha3sus u aapeca nocioaasua
Name and addres of employer

Adresa prema mjestu obavljana poslova
Anpeca npema Mjecty 00aBibaHa MOCIOBA
Address of the place of employment

Vrsta boravka
Bpcra Gopaska
Type of residence

10.

Vrsta posla
Bpcra nocna
Type of work

Datum izdavanja potvrde
JlaTyMm u31aBamwa noTBpAE
Date of certificate issue

12.

Rok vazenja potvrde
Pox Baskewa moTBpac
Validity period of the certificate

M.P.
M.IT. (Potpis sluzbene osobe)
L.S (TTornuc cayxOeHOT HIA)

(Authorized official's signature)




Obrazac 19/06pasan 19/Form 19

Bosna i Hercegovina
Ministarstvo sigurnosti
Sluzba za poslove sa strancima

bocna u Xepuerosuna
MunucraperBo 6e30jeaHOCTH
Cuy2x0a 3a mocJi0Be ¢a CTPAHLHMA

Broj/Bpoj/Number:
Datum//latym/Date:

Sluzba za poslove sa strancima, Terenski centar/ Cayx0a 3a mocnose ca crpaHuuma, TepeHCKH
uenrap/ Service for Foreigners” Affairs, Field Office na
osnovu/temeljem ¢lana/Clanka 83. stav/stavak 3. Zakona o strancima («Sluzbeni glasnik BiH», br.
88/15, 34/21 1 63/23) i ovlastenja direktora Sluzbe broj/ Ha ocnoBy unana 83. craB 3. 3akoHa O
crpanuuma («CaysxOenn riaacauk buXy», 6p. 88/15, 34/21 u 63/23) u oBnawrtemwa gupekropa Ciyxode
0poj/ pursuant to Article 83 paragraph 3 of the Law on Aliens (“Official Gazette™, No. 88/15, 34/21
and 63/23), and Decision of the Director of the Service number izdaje/uspg
aje/issucs:

OBAVJEST/OBABJEUWITEIBE
NOTIFICATION

da stranac/aa crpanaw/'that an alien

Ime/WUme/Name:

Prezime/TTpe3ume/Surname:

Datum rodenja//larym pohiewa/Date of Birth:
Spol/Tlon/Sex:
Drzavljanstvo/[Ip-xaspanctBo/Citizenship:

Pasos broj/ITacom 6poj/Passport No.:

Adresa boravista/A apeca 6opasuiuta/Residence address:

na osnovw/temeljem ¢lana/Clanka Zakona o strancima
HA OCHOBY YJIaHA 3aKoHa O CTpaHIUMA
Pursuant to Article of the Law on Aliens

Ima odobren/Mma oxoGper/has an approved
Po osnovu/TTo ocHoBy/Based upon

Boravak od/bopasax oz/Stay from

Boravak do/bopasak xo/Stay until
Naljepnica broj/Hamemauma 6poj/Sticker No.

Ova obavjest se smatra dokazom o odobrenom boravku isklju¢ivo uz predo¢enje putne isprave u koju je unesena
naljepnica odobrenog boravka ili predocenje boravisne dozvole iz ¢lana 91. stav 4. Zakona o strancima./ Osa
obaBjecT ce cMaTpa JOKa30M O 0Z0OpEeHOM OOpaBKY HCKbYYHBO Y3 TPEIOHCHE NMyTHE HCIPABE YV KOjy je
VHECCHA HAJBCTTHUIIA OZ00PESHOT OOpaBKa MIIH MPEAOUCHEe OOpPAaBHIIHE J03BOJC W3 uiaHa 91. cras 4. 3akoHa 0
crparumMa. /This notification is considered as a proof of temporary residence only with the presentation of a
travel document containing affixed sticker of an approved temporary residence or with the presentation of a
residence permit pursuant to Article 91 paragraph 4 of the Law on Aliens.

Na pismeni zahtjev stranca, a najkasnije 60 dana prije isteka dozvole privremenog boravka Sluzba za poslove sa
strancima izdaje i rjeSenje o odobrenom boravku, u roku od 8 dana od dana podnesenog zahtjeva./ Ha nucmenun
3axXTjCB CTPaHLA, a HajkacHHje 60 JaHa mMpuje MCTEKa A03BoJC mpuBpeMeHor Oopaska Ciyskba 3a mocnose ca
CTpaHLMA H3Jaj¢ U PjeleBe 0 0A00peHOM OOpaBKY V POKY O 8 JaHa O AaHA NMOJHECCHOT 3axTjeBa. /At an
alien’s written request, and no later that 60 days prior to the expiry of a temporary resident permit, the Service
for Foreigners' Affairs shall issues a decision of an approved temporary residence within 8 days upon receiving
the request.

DIREKTOR/RAVNATELJ/JUPEKTOP
DIRECTOR



NOSILAC OVOG DOKUMENTA SE UPOZORAVA
HOCWIAL OBOI' IOKYMEHTA CE YIIO30PABA
THE BEARER OF THIS DOCUMENT IS HEREBY WARNED

Zahtjev za produzenje privremenog boravka podnosi se najranije 60, a najkasnije 15 dana
prije isteka vazeéeg boravka;

Promjenu adrese stanovanja stranac je duZan prijaviti u roku od 48 sati od momenta nastale
promjene;

U slucaju sticanja drzavljanstva nosiocu ovog dokumenta prestaje status stranca 1 duzan se
javiti u mjesno nadlezni terenski ured Sluzbe za poslove sa strancima;

Ovaj dokument je dokaz o odobrenom boravku uz predoc¢enu naljepnicu odobrenog boravka
/boravisnu dozvolu;

Privremeni boravak se moze produZiti/produljiti samo po istom osnovu po kojem je odobren
prethodni boravak;

Nepostupanje stranca u skladu sa odredbama Zakona o strancima povlai prekrSajnu
odgovornost.

3axTjeB 3a MPOAYKEHE MPUBPEMEHOr OOpaBKa MoAHOCH ce Hajpanuje 60, a HajkacHuje 15
JaHa MpHje ucTeka Baxeher Oopaska;

[Tpomjeny aapece craHoBama CTpaHAL j¢ AVKAH MPHJABUTH V POKY o4 48 cati 04 MOMEHTA
HACTAJIC MPOMJCHE;

V cnyuajy cTHmama ApiKaB/baHCTBA HOCHOLYY OBOT JOKYMEHTA MPECTaje CTaTyC CTpPaHLA H
Jy’KaH j€ JaBUTH CE Y MjECHO HaMICKHH TepeHCKH neHtap Ciyx0e 3a MocIoBe ca CTpaHIHuMa,
OBaj DOKYMEHT je m0Ka3 O OZOOPECHOM OOpaBKY y3 MPEAOUCHY HAJBCIHHIYY OXOOPECHOT
6opaBka /0OpaBHUIIHY T03BOIY;

[TpuBpemenn OopaBak MOXKe C€ MPOAYKHTH CaMO IO HMCTOM OCHOBY IO KOJeM je& 0a00peH
MPETXOHU OOpaBaK;

Hemnocrynmame crpania v ckinaay ca oapeadama 3akoHa O CTPAHLIMMA MOBJIAYH MPEKPIIAjHY
OJTrOBOPHOCT.

Request for an extension of a temporary resident permit shall be submitted at least 15 days
prior to the expiry of a current temporary resident permit;

An alien is obligated to report a change of a residency address within 48 hours from the
moment of the change of address;

In a case of an acquired citizenship the bearers status of an alien is void, therefore he/she is
obliged to report to the competent organizational unit of the Service for Foreigners' Affairs;
This document is a proof of an approved temporary residence permit with presentation of a
travel document containing affixed sticker with approved residence permit;

Temporary residence permit can be extended solely upon the grounds of an earlier approved
temporary resident permit;

Failure to respect the provisions of the Law on Aliens shall result with the misdemeanour
penalty.




BOSNA | HERCEGOVINA
BOCHA U XEPLETOBMHA

Obrazac 20/ O6pasan 20/ Form 20

ODOBRENJE BORAVKA
OJOBPEIE BOPABKA
RESIDENCE PERMIT

ODOBRENJE BORAVKA - OOBPEE

BOPABKA
BOSNIA AND HERZEGOVINA  RESIDENCE PERMIT - PERMIS DE RESIDENCE B 0 0 00 00 0
BOSNIE-HERZEGOVINE

Odobrenje izdac/Onobperse anao/ Vazi odlBaxn WVIH from/
Place of Ilssuelueu de délivrance Valide & partir du

Broj ulazaka/Bpoj ynasaxa/ Va2i do/Baxu ao/Valid until/
lenber of entri bre. dentrées Valide jusqu'au
Tip dozvole/Tun noasone/Type of permit/Type de permis

Prezime/Npeanme/Surname/Nom ImeVme/Given names/Prénoms

Br. pasoﬁalBP. nacowal PolMon/  Datum roden| pohewa/  Zemlija/3emmva/
Passport no./No. de passeport Sex/Sexe Date of |ez naissance Coun’fryl?ays



Obrazac 21/0O6pa3an; 21/Form 21

PRIJAVA BORAVISTA, PRIJAVA 1 ODJAVA PREBIVALISTA
ODNOSNO PROMJENA ADRESE
MMPUJABA BOPABHUIITA, TPUJABA U O/IJABA ITPEBUBAJIMIITA
OJJHOCHO MPOMJEHA AJIPECE
TEMPORARY RESIDENCE REGISTRATION, PERMANENT RESIDENCE
REGISTRATION AND CANCELLATION AND NOTIFICATION
ON THE CHANGE OF ADDRESS

Prezime 1 ime
[Tpe3ume n nme
Surmame and name

Datum, mjesto 1 drzava rodenja
Jatym, Mjecto u apkasa pohema
Date, place and country of birth

Drzavljanstvo
JpxaBJbaHCTBO
Citizenship

Vrsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu kao i
vaznost isprave

Bpcra u 6poj nmyTHe ucnpase WM APYre UCHPABE O
HJCHTHTETY Ka0 U BKHOCT HCIIPaBE

Type and number of travel document or any other identity
document, as well as its validity period

Virsta i broj vize, mjesto izdavanja i1 rok vazenja vize

Bpcra 1 6poj Bu3e, MjeCTO H34aBaba H POK BAKCHA BA3C
Type and number of visa, place of issuance and document’s
validity period

Datum i mjesto ulaska u BiH
Hatym u mjecro yaacka y buX
Date and place of entry in BiH

Ima pravo boravka u BiH do
Wma npaso 6opaska y buX xo
Residence permit in BiH valid until

Boraviste (prebivaliste) i adresa, ime i prezime stanodavca

BopasuiuTe (mpeOuBanuiuTe) M aapeca, HME U MPE3UME
CTaHOJABLA

Place of residence and full adress, name and surname of
the landlord

Osnov boravka
OcHoB Gopaska
Grounds for residence

10.

Datum prijave
Jarym npujase

Date of registration

pwmotiwe [ ]

Jlatym oajase
Date of cancellation
of residence

Napomena
Hamomena
Note

(Potpis podnosioca/podnositelja zahtjeva)
(ITormuie moaHOCHONA 3aXTjeBa)
(Applicant's signature) 1




POTVRDA
O PRIJAVI BORAVISTA, PRIJAVA 1 ODJAVA PREBIVALISTA
ODNOSNO PROMJENA ADRESE
IHOTBPJA
O IPNJABY BOPABHUIIITA, IIPHJABA W O/IJABA IPEBHBAJIUIITA
O/ITHOCHO ITPOMJEHA AJIPECE
ATTESTATATION
ON TEMPORARY RESIDENCE REGISTRATION,
PERMANENT RESIDENCE REGISTRATION AND DEREGISTRATION
AND NOTIFICATION ON THE CHANGE OF ADDRESS

Prezime 1 ime
INpesume u uve
Surname and name

Datum, mjesto 1 drzava rodenja
Jartym, MjecTo u apkasa pohcma
Date, place and country of birth

Drzavljanstvo
JpxaB/baHCTBO
Citizenship

Virsta i broj putne isprave ili druge isprave o identitetu kao 1
vaznost isprave

Bpcra u Opoj myTHE BCIpaBe WM APYTE HCIPABE O
MICHTUTETY Ka0 M BAKHOCT HCIPABE

Type and number of travel document or any other identity
document, as well as its validity period

Boraviste (prebivaliste) 1 adresa, ime i prezime stanodavca
Bopasuinre (npeSusaiuiuTe) U aapeca, UME U MPe3uMe
CTaHOABLIA

Place of residence (permanent residence) and full address,
name and surname of the landlord

Datum prijave
Hatym npujase

Date of registration

Datum odjave

Jatym ogjase

Date of deregistration
of residence

Napomena
Hanomena
Note

M.P.
M.IL
LS.

(Potpis sluzbene osobe)
(TTormuc cny:xOeHor MHLA)
(Authorized official's signature)

Obrazac 21/0O6pa3an 21/Form 21
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Obrazac 23 / Obpasan 23/ Form 23

LK-OI-S1/AK-C1
(Naziv organa-tijela/Hasus oprana/Name of the Authority)

Broj/Bpoj/Number:

Datum/Aarym/Date: god./roa.

ZAHTJEV ZA 1ZDAVANJE - ZAMJENU LICNE KARTE/OSOBNE ISKAZNICE ZA STRANCA

3AXTJEB 3A U3AABAIGE - 3BAMJEHY AMUHE KAPTE 3A CTPAHITA
APPLICATION FOR ISSUING / CHANGE OF A FOREIGN NATIONAL'S ID

1 Vrsta zahtjeva/Bpcra saxtjesa/ Type of request

Tzdavanje LK/OI za strance/Vsxapare AK aa crpanue/Issue of ID

Zamjena LK/ OI za strance/3amjena AK 3a crpanue/ Change of ID Card for
Card for foreign nationals

foreign nationals

,  Liéni-osobni podaci podnosioca-podnositelja zahtjeva/ At

1oAaIM oAHOCcHoNA 3axTiesa/Personal data of an applicant

JMB/ JMB/ Personal Number:
Ime/ Vivee/ Name:

Mjesto rodenja Mjecmo pohenaf Place of birth:

Fnli /A I Citisenshi
Dy Ap: (@

! e

Prezime/ Tlpessse] Surname: Opiina stalnog boravista] Onwumuna cmannoz
Spol| Tloaf Sex: Gopasuuma| Municipality of permanent residence:
Ime ocaf Five oya/ Fatber's name: Postanski broj/ I loumancxu 6poj/ Postcode:

Ime majke] Fve saje] Mother's name: Adesa stalnog boravka Adpeca cmasmoe Gopasxa/ Address

Datun vodenja[ Aanmyos pobenaf Date of birth: of permanent residence:

Podaci o ranije izdanoj li¢noj karti-osobnoj iskaznici za . N 5 s
: g : Podaci o putnoj ispravi stranca/IToaami o nyTHOj Henpasi
3 strance/Iloaaim 0 panije H3AAHOj AMUHOj KAPTH 3a CTpamie/ 4

I Infe

Information on previously issued ID Card for foreign nationals . oyl afe forcign.

Mjesto izdaranja/ Mjecnio

Vrstaf Bpemaf Type:
wsdasamaf Place of issue:

Broj/ Bpoj/ No.:
Datunm{ Aaniys{ Date:
Reg. broj/ Pez. Gpoj/ Reg. No.: Mjesto izdavanja] Mjecmo
Diaten idascrti) Ampi wusdasamal Place of issue:
usdasana/ Date of issue: Organ-Tijelo izdavanjal Opean
wsdasamal Issuing authority:

Liénu k. bnu iskaznicu prilaZem uz ovaj zahtjev/Amsry kapty npuaaskem vs opaj saxtjes/ID Card is enclosed to this application

5 Zamjena ranije izdane li¢ne karte-osobne iskaznice za strance/3amjena panuje H3saHe AHUHE KapTe 3a
crpanne/Change of previously issued Foreign National's ID

Zamyjenu ranije LK/OI trazim iz razloga/3amjeny paunje AK 1pasium 3 pazaora/Reasons for application for a new ID Card

Promjena obrasca LK-OI/TIpomjena obpacua

AK/Change of the ID Card form Nestala/Hecrasa/Missing Pro:'njena Podalnka koji su I.m\'('dt-ni u LK
Tstek roka nj Senja /1 OI/TIponmjeHa MOAATAKA KOJi CY HABEACHH
SteK roka nyenog vazenja,/ YiCTEK poKa HBeHOor 5
p f e ) P Ostecena/ Oumrrehena/Damaged y AK/Change of data stated in ID Card
Baxera/Expired validity

Promjena stalnog boravka/TIpomjena craasor

Ukradena/Vipaaena/Stolen
Sopaska/Change of permanent residence

Bitne promjene izgleda imaoca LK/OI/Burse

] AR Unidtena/ Vumurena/Destroyed .Promjena llEn.og-osobnog X
npomjene naraeaa nmaoua AK/Significant changes imena/TIpomjena anunor nmena/ Change
of ID Card holder Na drugi nacin nije dostupna/Ha apyri naunn nmje of personal name

Ispravka netacnih-netoc¢nih podataka/Vlcnipaska aoctynna/Not available in any way

meraunnx noaaraxa/ Correction of incorect data

Izgubljena/Marybaena/Lost

Prilog/TIpnaor/Enclosure:

Redni broj registra/Peapn 6poj pernctpa/Register No.: XXXXXX

(Potpis sluzbenog lica - osobe/TloTmme

(Potpis podnosioca-podnositelja zahtjeva/Tlotrme
cayxbenor anta/Signature of the official)

noasocHowa saxtjera/ Signature of the applicant)

Li¢ni-osobni podaci iz ovog obrasca bit ée obradeni u svrhe odredene Zakonom o strancima i biti predmetom prava i zatite propisane Zakonom o zastiti liénih-osobnih
podataka.

Awnunn noaaum us osor obpacua Guhe obpahenn y cepxe oapehere 3akosoM o crpanummMa i Suhe NpeaMeT npasa i 3aIITHTE MPOMHCAHE 3aKOHOM O 3ALITHTH AMYHAX
TOAATAKA.

Personal data given in this form will be processed for purposes determined by the Law on Aliens and will be
subjected to rights and protection determined by the Law on Protection of Personal Data.



Obrazac 24/ Obpasan 24/ Form 24
(Naziv organa-tijela/Hasng oprana/Name of the Authority) LK-OI-82/AK-C2

Broj/Bpoj/Number:
Datum/Aarym/Date: god./roa. 'l‘l”l“" i ||‘|I‘Il IIlI ﬂl" ”H‘"’IN Il |

POTVRDA O PRIJEMU ZAHT]JEVA I PREUZIMAN]JU LICNE KARTE - OSOBNE ISKAZNICE ZA STRANCE
IIOTBPAA O ITPHJEMY 3AXTJEBA U ITPEY3UMAY AMUHE KAPTE 3A CTPAHIIE
CERTIFICATE ON RECEIPT AND TAKING OVER OF FOREIGN NATIONAL'S ID CARD

Predaja zahtjeva/IIpeaaja 3axtjesa/Application Preuzimanje LK-OI/IIpeysnmame AK/ID Card

1 g 2 .
Submittance Taking Over
JMB/JMB/Personal number: XXXXXXXXXXXXX
Datum/Aatym/Date: ddmmgggg
Ime/Vve/Name: XXXXXXXXXXXXXX Serijski broj LK-OI/Cepuici &poj

AK/ID Card Serial No: G GLLA0001
Ime/Mme/Name: XX
Prezime/TIpeanme/Surname: XX

Prezime/TIpesnme /Surname: XXX XXXXXXXXXXX

Mjesto stalnog boravka/
Mijecto crassor Gopaska/ XX XXXXXXXXXXXX

Place of permanent residence:

Potvrduje se preuzimanje LK-OI za strance/ Tlomephyje ce
upeysumare AK sa cipanye/ This is to confirm the taking over of

Potvrduje se predaja zahtjeva 3a izdavanje-zamjenn licne karte-osobne iskaznice 3a
strance dana/ Tlomeplyje ce npedaja saxmjesa sa usdasare-saryjery auure xapme sa z /Jeﬁ)m;gn national's 1D Card.
cmparnye dana] This is to confirm the submittance of the application for

issuing/ change of forign national's ID Card on dd.mm.gggg. god.

(Potpis sluzbenog lica-osobe / (Potpis sluzbenog lica-osobe / (Potpis imaoca LK-OI/
IHornne cayxbeHor anua / Totrme cayxGeror anua / TTornne nvaora AK/
Signature of the official) Signature of the official) Signature of the holder)

Li¢ni-osobni podaci iz ovog obrasca bit ¢e obradeni u svrhe odredene Zakonom o strancima i biti predmetom prava i zastite propisane Zakonom o zastiti
licnih-osobnih podataka.

AWaHT IOAAIT U3 OBOT oﬁpacua onhe oﬁpahcm[ y cBpxe oAPchcnc 3akoHOM O CTpaHImMa i ouhe HPEAMET TIPaBa 1 3aIITHTE TPOIHCane 3akoHOM O
BAITHTH AMIHHX TTOAATAKA.

Personal data given in this form will be procesed for purposes determined by the Law on Aliens and will be subjected to rights and protection determined

by the Law on Protection of Personal Data.
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